
IPF620SOXW
Brugermanual

Användarmanual
Bruksmanual



Side 2 Husholdning

Kære kunde
• Læs denne brugsanvisning før du tager produktet i brug første gang. Det vil hjælpe dig med at bruge

og vedligeholde det korrekt samt forlænge levetiden.
• Gem brugsanvisningen til senere brug, hvis dette skulle blive nødvendigt og sørg for, at vejledningen

følger, hvis produktet skifter ejermand.
Denne brugsanvisning indeholder sikkerhedsinstruktioner, betjeningsvejledninger,
installationsinstruktioner og tips til problemløsning mm.

Før du ringer efter service:
• Gennemgå afsnittet om tips til problemløsning. Dette vil hjælpe dig med selv at løse nogle de mest

almindelige problemer.
• Hvis du ikke selv kan løse problemerne, ring da efter hjælp fra professionelle teknikere.

Når De ringer op:
Skal De angive apparatets fulde reference (model, type, serienummer). Disse oplysninger står på
typeskiltet, der sidder på apparatet. Det kan både være placeret indeni produktet og bagpå. 

Skal De opgive, hvor og hvilken forhandler produktet er købt hos, samt oplyse købsdatoen.

Uberettiget tilkaldelse af teknisk service:
Inden service tilkaldes, kontrolleres de fejlmuligheder, det er muligt selv at udbedre. Såfremt kravet om
udbedring er uberettiget, påhviler det kunden selv at betale de omkostninger, der er forbundet med at
have tilkaldt service.

Reklamationsret ved brug i husholdning:
Reklamationsfrist omfatter udelukkende fabriksnye produkter. Reklamationsfristen er gyldig ifølge
lovgivningen fra købsdato, når der forevises kvittering, regning eller tilsvarende, hvoraf købsdatoen
fremgår. 

Reklamationsretten dækker kun defekter i materiale eller udførelse. Funktionsvigt på produkterne, der
skyldes installationsmæssige forhold, dækkes ikke af reklamationsretten.
Reklamationsretten indskrænker ikke købers rettigheder iflg. lovgivningen.

Reklamationsret omfatter ikke: 
• Normalt slid, fejl eller skader opstået direkte eller indirekte som følge af overlast, fejlbetjening,

misbrug, skødesløs behandling, mangelfuld vedligeholdelse, fejlagtig indbygning, opstilling og
tilslutning, spændingsvariationer eller elektriske forstyrrelser eller ved reparation udført af andre
end Scandomestic A/S autoriserede teknikere.

• Fejl eller skader opstået som følge af erhvervsmæssig eller anden brug af produkter, der er beregnet
til private husholdninger.

• Erstatning for eventuelle følgeskader, herunder skader på andre genstande, driftstab etc.,
medmindre andet er lovmæssigt fastlagt.

Transportskader:
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er primært en sag mellem
kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af produktet, påtager
leverandøren sig ingen forpligtelser i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal
anmeldes omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens krav kunne
afvises.

Vigtigt!
Vær opmærksom på, at producenten, som følge af konstant udvikling og ajourføring af produktet, kan
foretage ændringer uden forudgående varsel.

Dette er en original manual
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Safetyinstructions Hobs

Sikkerhedsinstruktioner

Din og andres sikkerhed er meget vigtig.
Læs venligst denne brugervejledning omhyggeligt, før du
bruger produktet af hensyn til din egen og andres sikkerhed.
For at undgå unødvendige fejl og uheld er det vigtigt at sikre,
at alle, der bruger produktet, er fortrolige med dets betjening
og sikkerhedsfunktioner. Gem brugervejledningen og sørg for,
at den forbliver sammen med produktet, hvis det flyttes eller
sælges, så alle, der bruger produktet gennem hele dets levetid,
er korrekt informeret om produktets brug og sikkerhed.
Af sikkerhedsmæssige årsager skal sikkerhedsreglerne i denne
brugervejledning overholdes, da producenten ikke er ansvarlig
for skader forårsaget af udeladelser. Alle
sikkerhedsmeddelelser vil blive efterfulgt af et sikkerhedsord,
som kan være "FARE", "ADVARSEL" eller "FORSIGTIG".
Disse ord betyder:

Fare
Signalordet angiver, at der er farer for personers liv og helbred
på grund af ekstremt brandfarlig gas.

Advarsel om elektrisk spænding
Dette indikerer, at der er fare for personers liv og sundhed på

grund af spænding.

Advarsel
Signalordet angiver en fare med et mellemstort risikoniveau,
som, hvis den ikke undgås, kan resultere i død eller alvorlig
personskade.

Forsigtigt
Signalordet angiver en fare med en lav grad af risiko, som, hvis
den ikke undgås, kan resultere i mindre eller moderat
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personskade.

Opmærksomhed
Signalordet angiver vigtig information (f.eks. tingskade), men
ikke fare.

Overhold instruktionerne
Angiver, at en servicetekniker kun bør betjene og vedligeholde
dette apparat i overensstemmelse med
betjeningsvejledningen.
Læs denne betjeningsvejledning omhyggeligt og omhyggeligt
før brug/idriftsættelse af enheden og opbevar den i
umiddelbar nærhed af installationsstedet eller enheden til
senere brug!

Sikkerhedsadvarsler
Din sikkerhed er vigtig for os. Læs venligst denne information,
før du bruger din kogeplade.

Installation
Fare for elektrisk stød
• Afbryd apparatet fra lysnettet, før der udføres arbejde eller

vedligeholdelse på det.
• Tilslutning til et godt jordledningssystem er afgørende og

obligatorisk.
• Ændringer i hjemmets ledningssystem må kun udføres af en

kvalificeret elektriker.
• Manglende overholdelse af disse råd kan resultere i elektrisk

stød eller dødsfald.
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Fare for snitsår
Pas på - panelkanterne er skarpe.
Undladelse af at udvise forsigtighed kan resultere i skader eller

snitsår.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
• Læs disse instruktioner omhyggeligt, før du installerer eller

bruger dette apparat.
• Der må ikke på noget tidspunkt placeres brændbare

materialer eller produkter på dette apparat.
• Gør venligst denne information tilgængelig for den person,

der er ansvarlig for at installere apparatet, da det kan
reducere dine installationsomkostninger.

• For at undgå fare skal dette apparat installeres i henhold til
denne installationsvejledning.

• Dette apparat må kun installeres korrekt og jordes af en
kvalificeret person.

• Dette apparat skal tilsluttes et kredsløb, der indeholder en
isoleringsafbryder, der giver fuld afbrydelse fra
strømforsyningen.

• Hvis apparatet ikke installeres korrekt, kan garanti- eller
ansvarskrav ugyldiggøres.

• Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og derover og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de har fået
opsyn eller instruktion i brugen af apparatet på en sikker
måde og forstår involverede farer.

• Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og
brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.

• Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller lignende
kvalificerede personer for at undgå en fare.

• ADVARSEL: Hvis overfladen er revnet, sluk for apparatet for
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at undgå muligheden for elektrisk stød, for kogeplader af
glaskeramik eller lignende materiale, der beskytter
strømførende dele.

• Metalliske genstande såsom knive, gafler, skeer og låg bør
ikke placeres på kogepladens overflade, da de kan blive
varme.

• Der må ikke bruges en damprenser til at rengøre
kogepladen.

• Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent ved hjælp af
en ekstern timer eller separat fjernbetjeningssystem.

• ADVARSEL: Brandfare: Opbevar ikke genstande på
kogepladerne.

• Tilberedningsprocessen skal overvåges. En kortvarig
kogeproces skal overvåges kontinuerligt.

• ADVARSEL: Madlavning uden opsyn på en kogeplade med
fedt eller olie kan være farlig og kan resultere i brand.
Forsøg ALDRIG at slukke en ild med vand, men sluk for
apparatet og dæk derefter flammen til f.eks. med låg eller
brandtæppe.

Drigt og vedligeholdese
Fare for elektrisk stød
• Lav ikke mad på en knækket eller revnet kogeplade. Hvis

kogepladens overflade skulle gå i stykker eller revne, skal du
straks slukke for apparatet ved strømforsyningen
(vægafbryder) og kontakte en kvalificeret tekniker.

• Sluk kogepladen ved væggen før rengøring eller
vedligeholdelse.

• Manglende overholdelse af dette råd kan resultere i
elektriske problemerchok eller død.
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Sundhedsfare
• Dette apparat overholder elektromagnetiske

sikkerhedsstandarder.
• Personer med pacemakere eller andre elektriske

implantater (såsom insulinpumper) skal dog rådføre sig med
deres læge eller implantatproducent, før de bruger dette
apparat for at sikre, at deres implantater ikke bliver påvirket
af det elektromagnetiske felt.

• Undladelse af at følge dette råd kan resultere i døden.

Fare for varm overflade
• Under brug vil tilgængelige dele af dette apparat blive

varme nok til at forårsage forbrændinger.
• Lad ikke din krop, tøj eller andet end egnet køkkengrej

komme i kontakt med induktionsglasset, før overfladen er
afkølet.

• Hold børn væk.
• Håndtagene på gryderne kan være varme at røre ved.

Kontroller, at grydens håndtag ikke hænger ud over andre
kogezoner, der er tændt. Hold håndtagene uden for børns
rækkevidde.

• Manglende overholdelse af dette råd kan resultere i
forbrændinger og skoldninger.

Fare for snitsår
• Det knivskarpe blad på en kogepladeskraber er blotlagt, når

sikkerhedsanordningen trækkes tilbage. Brug den med stor
forsigtighed og opbevar altid sikkert og utilgængeligt for
børn.

• Undladelse af at udvise forsigtighed kan resultere i skader
eller snitsår.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner
• Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, når det er i brug.
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Overkogning forårsager rygning og fedtet spild, der kan
antændes.

• Brug aldrig dit apparat som arbejds- eller
opbevaringsoverflade.

• Efterlad aldrig genstande eller redskaber på apparatet.
• Undlad at placere eller efterlade magnetiserbare genstande

(f.eks. kreditkort, hukommelseskort) eller elektroniske
enheder (f.eks. computere, MP3-afspillere) i nærheden af
apparatet, da de kan blive påvirket af dets
elektromagnetiske felt.

• Brug aldrig dit apparat til opvarmning eller opvarmning af
rummet.

• Efter brug skal du altid slukke for kogezonerne og
kogepladen som beskrevet i denne vejledning (dvs. ved at
bruge berøringsknapperne). Stol ikke på, at
gryderegistreringsfunktionen slukker for kogezonerne, når
du fjerner gryderne.

• Lad ikke børn lege med apparatet eller sidde, stå eller klatre
på det.

• Opbevar ikke ting af interesse for børn i skabe over
apparatet. Børn, der klatrer på kogepladen, kan komme
alvorligt til skade.

• Efterlad ikke børn alene eller uden opsyn i det område, hvor
apparatet er i brug.

• Børn eller personer med et handicap, som begrænser deres
evne til at bruge apparatet, bør have en ansvarlig og
kompetent person til at instruere dem i brugen.
Instruktøren skal være sikker på, at de kan bruge apparatet
uden fare for sig selv eller deres omgivelser.

• Reparer eller udskift ikke nogen del af apparatet,
medmindre det specifikt anbefales i manualen. Al anden
service skal udføres af en kvalificeret tekniker.

• Undlad at placere eller tabe tunge genstande på
kogepladen.
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• Stå ikke på kogepladen.
• Brug ikke pander med takkede kanter eller træk pander hen

over induktionsglasoverfladen, da dette kan ridse glasset.
• Brug ikke skuresvampe eller andre skrappe slibende

rengøringsmidler til at rengøre kogepladen, da disse kan
ridse induktionsglasset.

• Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdnings-
og lignende applikationer som:

- personalekøkkenarealer i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljøer.

- bondehuse.
- af kunder i hoteller, moteller og andre boligmiljøer.
- miljøer af typen bed and breakfast.
• ADVARSEL: Apparatet og dets tilgængelige dele bliver varme

under brug.
• Vær omhyggelig med at undgå at røre ved varmeelementer.
• Børn under 8 år skal holdes væk, medmindre de er under

konstant opsyn.
• Efter brug skal du slukke for kogepladeelementet ved hjælp

af dens betjening, og du skal ikke stole på grydedetektoren.
Denne manual er maskinoversat
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Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Symbolet på produktet eller på dets emballage angiver, at dette produkt ikke må
behandles som husholdningsaffald. I stedet skal det afleveres til det relevante
indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sikre, at
dette produkt bortskaffes korrekt, hjælper du med at forhindre potentielle
negative konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed. For mere detaljeret
information om genbrug af dette produkt bedes du kontakte din lokale
myndighed, dit husholdningsaffaldscenter eller butikken, hvor du købte

produktet.

Advarsler for bortskaffelse
Kølemiddel og isoleringsmaterialer er brandfarligt. Når produktet skrottes, skal det derfor holdes væk
fra enhver brandkilde. Når produktet skal skrottes, adskilles dørene, og pakningen af døren og
hylderne fjernes. Sæt lågerne og hylderne på et ordentligt sted væk fra produktet, så du undgår at et
barn bliver fanget.

Miljøbeskyttelse
Dette produkt indeholder ikke gasser, der kan beskadige ozonlaget, hverken i dets kølemiddelkredsløb
eller isoleringsmaterialer. Produktet må ikke kasseres sammen som husholdningsaffald.
Isoleringsskummet indeholder brandfarlige gasser: produktet skal bortskaffes i henhold til produktets
forskrifter. Undgå at beskadige køleenheden, især varmeveksleren.

Emballagematerialer
Materialer med dette symbol er fremstillet af miljøvenligt materiale, der kan
genanvendes. Ved at bortskaffe emballagen korrekt iht. Gældende regler hjælper
du med at skåne miljøet.

ADVARSEL!
Emballagen kan være farlig for børn!

Plastdele er mærket med de internationale standardforkortelser:

PE - polyethylen, f.eks. indpakningsfolien

PS - polystyren, f.eks. polstringsmaterialet

POM - polyoxymethylen, f.eks. plastclips

PP - polypropylen, f.eks. salttragten

ABS - acrylonitril-butadien-styren, f.eks. kontrolpanelet.

Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være
farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt.

Produkter, der er mærket med dette symbol er elektrisk og elektronisk udstyr.
Den overkrydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal
indsamles særskilt.

Til dette formål har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på
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genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Nærmere
information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning.

ADVARSEL!
Under brug, service og bortskaffelse af produktet skal du være opmærksom på
symbolerne til venstre side, som oftest er placeret på bagsiden af produktet
(bagpanel eller kompressor) og med gul eller orange farve. Det er
advarselssymbolet for brandfare. Der er brændbare materialer i kølemiddelrør
og kompressor.

Hold venligst langt væk fra brandkilder under brug, service og bortskaffelse.
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HOI60F2FLEX Correct earthing and installation

Korrekt tilslutning til strømforsyningen
Kun en kvalificeret person må tilslutte dette produkt til lysnettet.
Når du som forbruger tilslutter et produkt til den elektriske installation, skal du til enhver tid
overholde den gældende lovgivning i dit land.

Ukorrekte installationer er farlige og kan forårsage personskade. Følg instruktionerne i
brugervejledningen og installationsinstruktionerne, når du opsætter og tilslutter dette produkt.

ADVARSEL - Fare for elektrisk stød!
• Produktet må kun tilsluttes og bruges i overensstemmelse med oplysningerne på typeskiltet.

• Produktet må kun tilsluttes en vekselstrøm via en korrekt installeret jordet stikkontakt.

• Jordspyd og jordforbindelsen, der beskytter husets elinstallation, skal monteres i henhold til
forskrifter. Det er farligt at bruge produktet uden jordforbindelse.

• Kontroller med en elektriker, om husets ledningssystem er egnet uden ændringer, og det er også
egnet til den strøm, der trækkes af kogepladen. Eventuelle ændringer må kun foretages af en
autoriseret elektriker.

• Strømforsyningskablerne kan modstå den belastning, der er angivet på typeskiltet.

• Strømforsyningskablerne må ikke røre nogen varme dele og skal placeres således, at dens
temperatur ikke overstiger 75°C på noget tidspunkt.

• Brug altid den ledning, der fulgte med enheden.

• Ledningen må ikke udsættes for skarpe punkter eller kanter. Beskadiget isolering af ledningen er
farlig, da indtrængen af fugt kan forårsage elektrisk stød.

• Ved tilslutning til lysnettet må du ikke bruge adaptere, reduktionsanordninger eller
forgreningsenheder, da de kan forårsage overophedning og brand.

• Sørg for, at ledningen ikke bliver klemt, bøjet, ændret eller beskadiget på anden måde under
installation og brug af enheden.

• Hvis ledningen er beskadiget eller skal udskiftes, skal operationen udføres af en kvalificeret
elektriker for at undgå uheld.

• Hvis produktet tilsluttes direkte til lysnettet, skal der installeres en flerpolet afbryder med en
minimumsåbning på 3 mmmellem kontakterne.

• Kogepladens bundflade og strømledning er ikke tilgængelige efter installation.
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Before using the HOI60F2Flex - Cooking guidfelines

Retningslinjer for madlavning
Valg af det rigtige køkkengrej
• Brug kun køkkengrej med en bund, der er egnet til induktionstilberedning.

• Se efter induktionssymbolet på emballagen eller i bunden af kogegrejet.

• Du kan kontrollere, om dit køkkengrej er egnet ved at udføre en magnettest.

• Flyt en magnet mod bunden af kogegrejet. Hvis det tiltrækkes, er køkkengrejet velegnet til
induktion.

Hvis du ikke har en magnet:
• Kom lidt vand i det kogegrej, du vil tjekke.

• Hvis ikke blinker i displayet, og vandet opvarmes, er kogegrejet egnet.

• Køkkengrej lavet af følgende materialer er ikke egnet: rent rustfrit stål, aluminium eller kobber
uden magnetisk bund, glas, træ, porcelæn, keramik og lertøj.

Køkkengrejsbunde med indhold af aluminium.
Disse reducerer det ferromagnetiske område, hvilket betyder, at der afgives mindre strøm til
kogegrejet. Dette køkkengrej bliver muligvis ikke detekteret tilstrækkeligt eller detekteres måske slet
ikke og varmer derfor ikke tilstrækkeligt.

• Brug ikke køkkengrej med takkede kanter eller en buet bund.

• Sørg for, at bunden af dit køkkengrej er glat, ligger fladt mod glasset og har samme størrelse som
kogezonen. Brug kogegrej, hvis diameter er lige så stor som grafikken for den valgte zone. Brug af
et kogegrej, der er lidt bredere, vil blive brugt med maksimal effektivitet. Hvis du bruger mindre
køkkengrej, kan effektiviteten være mindre end forventet. Et kogegrej på mindre end 140 mm kan
være uopdaget af kogepladen. Placer altid dit køkkengrej eller dit køkkengrej på kogezonen.

• Løft altid kogegrej af induktionskogepladen – lad være med at glide, da de kan ridse glasset.

Påvisning af små artikler
Når en uegnet størrelse eller ikke-magnetisk gryde (f.eks. aluminium) eller en anden lille genstand
(f.eks. kniv, gaffel, nøgle) er blevet efterladt på kogepladen, går kogepladen automatisk på standby
efter 1 minut. Blæseren fortsætter med at køle ned på induktionskogepladen i yderligere 1 minut.

Køkkengrej dimension
Kogezonerne tilpasses op til en grænse automatisk til kogegrejets diameter. Dog skal bunden af dette
kogegrej have en minimumsdiameter i henhold til den tilsvarende kogezone. For at opnå den bedste
effektivitet af din kogeplade skal du placere kogegrejet i midten af kogezonen.

Kogezone Minimum (mm) Maksimum (mm)

1, 2, 3, 4 100 220

Flex induction 210 220 x 380
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Madlavning
Vær forsigtig, når du steger, da olien og fedtet opvarmes meget hurtigt, især hvis du bruger Power
Boost. Ved ekstremt høje temperaturer antændes olie og fedt spontant, og dette udgør en alvorlig
brandrisiko.

Madlavningstips
• Reducer temperaturindstillingen, når maden koger op.

• Brug af låg vil reducere tilberedningstiden og spare energi ved at holde på varmen.

• Minimer mængden af væske eller fedt for at reducere tilberedningstiden.

• Start tilberedningen på en høj indstilling og reducer indstillingen, når maden er gennemvarmet.

Simring, kogning af ris
• Simringen sker under kogepunktet, ved ca. 85°C når boblerne blot lejlighedsvis stiger op til

overfladen af kogevæsken. Det er nøglen til lækre supper og møre gryderetter, fordi smagene
udvikler sig uden at overkoge maden. Du bør også tilberede ægbaserede og mel fortykkede saucer
under kogepunktet.

• Nogle opgaver, herunder tilberedning af ris ved absorptionsmetoden, kan kræve en indstilling
højere end den laveste indstilling for at sikre, at maden tilberedes korrekt inden for den anbefalede
tid.

Svie bøffer
1 Sådan tilberedes saftige bøffer med smag:

2 Stil kødet ved stuetemperatur i cirka 20 minutter før tilberedning.

3 Varm en tykbundet stegepande op.

4 Pensl begge sider af bøffen med olie. Dryp en lille smule olie i den varme pande og sænk derefter
kødet ned på den varme pande.

5 Vend kun bøffen én gang under tilberedningen. Den nøjagtige tilberedningstid afhænger af bøffens
tykkelse og hvor tilberedt du ønsker den. Tiderne kan variere fra omkring 2 – 8 minutter per side.
Tryk på bøffen for at måle, hvor tilberedt den er - jo fastere den føles, jo mere 'godstegt' bliver
den.

6 Lad bøffen hvile på en varm tallerken i et par minutter, så den kan slappe af og blive mør inden
servering.

Til stegning
1 Vælg en induktionskompatibel fladbaseret wok eller en stor stegepande.

2 Hav alle ingredienser og udstyr klar. Stegning skal være hurtig. Hvis der tilberedes store mængder,
tilberedes maden i flere mindre portioner.

3 Forvarm gryden kort og tilsæt to spiseskefulde olie.

4 Tilbered eventuelt kød først, læg det til side og hold det varmt.

Steg grøntsagerne. Når de er varme, men stadig sprøde, drej kogezonen til en lavere indstilling,
kom kødet tilbage i gryden og tilsæt din sauce.

5 Rør forsigtigt ingredienserne for at sikre, at de er gennemvarme.

6 Server straks.
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Varmeindstillinger
Indstillingerne nedenfor er kun retningslinjer. Den nøjagtige indstilling afhænger af flere faktorer,
herunder dit køkkengrej og den mængde, du laver. Eksperimenter med induktionskogepladen for at
finde de indstillinger, der passer bedst til dig.

Varme indstilling Egnethed

1 - 2 Delikat opvarmning til små mængder af mad

Smelte chokolade, smør og fødevarer, der brænder hurtigt

Blid simring

Langsom opvarmning

3 - 4 Genopvarmning

Hurtig simring

Kogning af ris

5 - 6 Pandekager

7 - 8 Sautering

Kogning af pasta

9/P Stegning

Bringe suppen i kog

Kogende vand
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Installation of the hob

Installation af kogepladen
Før du installerer kogepladen, skal du sørge for,
at
• Arbejdsfladen er kvadratisk og plan, og ingen strukturelle elementer forstyrrer pladsbehovet.

• Hvis kogepladen er installeret over en ovn, har ovnen en indbygget køleventilator.

• Installationen vil overholde alle frigangskrav og gældende standarder og regulativer.

• En egnet isoleringsafbryder, der giver fuld afbrydelse fra lysnettet, er indbygget i de permanente
ledninger, monteret og placeret i overensstemmelse med de lokale ledningsregler og -forskrifter.

• Afbryderen skal være af en godkendt type og give en 3 mm luftspalte kontaktadskillelse i alle poler
(eller i alle aktive (fase) ledere, hvis de lokale ledningsregler tillader denne variation af kravene).

• Afbryderkontakten vil være let tilgængelig for kunden med kogepladen installeret.

• Du konsulterer lokale byggemyndigheder og vedtægter, hvis du er i tvivl om installationen.

• Du bruger varmebestandige og rengøringsvenlige overflader (som f.eks. keramiske fliser) til
vægfladerne omkring kogepladen.

Sikring af tilstrækkelig ventilation
Sørg for, at induktionskomfuret er godt ventileret, og at luftindtag og -udløb ikke er blokeret.

For at undgå utilsigtet berøring med den overophedede bund af kogepladen, eller at få uventet
elektrisk stød under arbejdet, er det nødvendigt at sætte en træindsats, fastgjort med skruer, i en
afstand på mindst 15 mm fra bunden af kogepladen.

Bemærk: Sikkerhedsafstanden mellem kogepladen og overskabet skal være mindst 760 mm.

Der er ventilationshuller rundt om ydersiden af kogepladen. DU SKAL sikre dig, at disse huller ikke
blokeres af bordpladen, når du sætter kogepladen på plads.

Vær opmærksom på, at limen, der forbinder plast- eller træmaterialet til møblet, skal modstå
temperaturer ikke under 150°C for at undgå, at panelet sætter sig fast.

Bagvæggen, tilstødende og omgivende overflader skal derfor kunne modstå en temperatur på 90°C.
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A min. 15 mm, Sørg under alle omstændigheder for, at induktionskomfuret er godt ventileret, og at
luftindtaget og -udtaget ikke er blokeret

Montering i bordpladen
• Skær hullet ud i henhold til størrelserne vist på tegningen, der er vedlagt produktet.

• Der skal bevares minimum 50 mm plads rundt om hullet.

• Sørg for, at tykkelsen af arbejdsfladen er mindst 30 mm.

• Vælg venligst varmebestandigt og isoleret arbejdsoverflademateriale (træ og lignende fibrøst eller
hygroskopisk materiale må ikke bruges som arbejdsoverflademateriale, medmindre det er
imprægneret) for at undgå elektrisk stød og større deformation forårsaget af varmestrålingen fra
kogepladen

Før montering på arbejdsbordet, er det nødvendigt at klæbe tætningslisten på
bagsiden af glaspladen:
• Vend produktet, så bunden er opad, og glaspladen er nede. For at beskytte glasset skal du først

lægge et håndklæde eller lignende inden du lægger kogepladen på glaspladen.

• Tag svampestrimlen ud af den selvlukkende pose og riv den dobbeltsidede klæbemiddel af på
bagsiden af svampestrimlen;

• Sæt svampestrimlen på bagsiden af glaspladen. Svampestrimlen må ikke overstige glaspladens
kant.

Installationsmål
Bemærk: Sikkerhedsafstanden mellem kogepladens sider og bordpladens indvendige overflader skal
være mindst 3 mm.
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L mm W mm A mm B mm X mm

590 53 560 49 50 mm

HOI60F2Flex fixing brackets

Montering af fastgørelsesbeslag
Efter installation af kogepladen skal du sørge for at
• Strømforsyningskablet er ikke tilgængeligt gennem skabslåger eller skuffer.

• Der er tilstrækkelig strøm af frisk luft fra ydersiden af kabinettet til bunden af kogepladen.

• Hvis kogepladen er installeret over en skuffe eller skabsplads, er der installeret en termisk
beskyttelsesbarriere under kogepladens bund.

• Afbryderen er let tilgængelig for kunden.

Før du finder fastgørelsesbeslagene
Enheden skal placeres på en stabil, glat overflade (brug emballagen). Anvend ikke kraft på

betjeningsknapperne, der stikker ud fra kogepladen.

Justering af beslagets position
Kogepladen fastgøres til bordpladens
overflade ved at indsætte 4 beslag i
bunden af kogepladen før
installation.

Juster beslagets position, så den
passer til forskellige
bordpladetykkelser.

Under ingen omstændigheder kan
beslagene ikke røre ved bordpladens
indvendige overflader efter
montering (se billede).

FORSIGTIGHEDSREGLER
1 Induktionskogepladen skal
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installeres af kvalificeret personale eller teknikere. Udfør aldrig operationen selv.

2 Kogepladen må ikke installeres direkte over en opvaskemaskine, køleskab, fryser, vaskemaskine
eller tørretumbler, da fugten kan beskadige kogepladens elektronik.

3 Induktionskogepladen skal installeres på en sådan måde, at der kan sikres en bedre
varmeudstråling for at øge dens pålidelighed.

4 Væggen og den inducerede varmezone over bordfladen skal tåle varme.

5 For at undgå skader skal sandwichlaget og klæbemidlet være varmebestandigt.
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HOI60F2FLEX Overview

Beskrivelse af produktet
Alle billederne i denne manual er kun til forklaringsformål. Enhver uoverensstemmelse mellem det

virkelige objekt og illustrationen på tegningen skal være underlagt det virkelige motiv.

Der kan være små forskelle mellem visse detaljer og udstyr på dit produkt.

A Maks: 2200/ 3300 W zone

B Fri induktionszone. 3300/3700 W

C Maks: 2200/3300 W zone

D Maks. 2200/3300 W zone

E Fri induktionszone. 3300/3700 W

F Maks: 2200/3300 W zone

G Glasplade

H Kontrolpanel
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HOI60F2FLEX controlpanel

Kontrolpanelets funktioner
A Zonevalg

B Timerstyring

C Flex zone kontrol

D Boost kontrol

E Skyder berøringskontrol (slider)

F Pause kontrol

G Tænd/sluk

H Låsekontrol

Berøringskontrol (touch)
Betjeningsknapperne reagerer på berøring, så du behøver ikke at lægge pres på.

Brug fingerens blomme, ikke dens spids.

Du vil høre et bip, hver gang der registreres et tryk.

Sørg for, at kontrollerne altid er rene, tørre, og at der ikke er nogen genstande (f.eks.
et redskab eller en klud), der dækker dem. Selv en tynd hinde af vand kan gøre
betjeningen vanskeligt at betjene.
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HOI60F2Flex - how to use

Begynd at lave mad
1 Tryk på knappen "ON/OFF". Efter tænding bipper summeren én gang, valg af varmezone viser "-",

hvilket indikerer, at induktionskogepladen er gået i standbytilstand.

2 Placer en passende gryde på den kogezone, du ønsker at bruge.

Sørg for, at bunden af gryden og overfladen af kogezonen er rene og tørre.
3 Hver kogeplade har sin egen uafhængige skyder, boost, timing-betjeningsknap, som uafhængigt

kan betjene effektniveauet/timingfunktionen.

4 Juster varmeindstillingen ved at trykke på skyderen.

Hvis du ikke vælger en varmeindstilling inden for 20 sekunder, slukker induktionskogepladen
automatisk. Du skal starte igen ved trin 1.

Du kan til enhver tid ændre varmeindstillingen under tilberedningen.

Hvis displayet blinker sammen med varmeindstillingen;
Det betyder, at: du ikke har placeret en gryde på den korrekte kogezone, eller den gryde, du bruger, er
ikke egnet til induktionstilberedning, eller gryden er for lille eller ikke korrekt centreret på kogezonen.

Der sker ingen opvarmning, medmindre der er en passende gryde på
kogezonen.
Displayet slukker automatisk efter 1 minut, hvis der ikke er placeret en passende pande på den.

Afslut madlavningen
Tryk på skyderen for den tilsvarende zone yderst til venstre, sørg for at displayet viser "0", efter 3
sekunder er kogeområdet slukket, og displayet viser "-".

Sluk for hele kogepladen ved at trykke på ON/OFF-knappen.

Pas på varme overflader
H/h vil vise, hvilken kogezone der er varm at røre ved. Det vil forsvinde, når overfladen er kølet ned til
en sikker temperatur. Den kan også bruges som energisparefunktion, hvis du ønsker at varme
yderligere gryder op, brug kogepladen der stadig er varm.

Brug af Boost-funktionen
Aktiver boost-funktionen
Tryk på ON/OFF-knappen. Efter tænding bipper summeren én gang, kontrolelementerne til valg af
varmezone viser "-", hvilket indikerer, at induktionskogepladen er gået i standbytilstand.

Ved at trykke på boost-kontrollen "B", viser zoneindikatoren "Marquee", og kraften når Max. Når
boost-driftstiden er nået, forlader den automatisk boost-tilstanden og vender tilbage til niveauet, før
den går ind i boost-tilstanden. Hvis niveauet, før du går ind i boost-tilstanden, er 0, bliver det niveau 9
til drift.

Bemærk
• Funktionen kan fungere i alle kogezoner.

• Kogezonen vender tilbage til sin oprindelige indstilling efter 10 minutter.

• Flexkogezonen vender tilbage til sin oprindelige indstilling efter 5 minutter.
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• Når boost-funktionen for 1. kogezone er aktiveret, startes 2. kogeområde, og 1. kogeområde
skifter automatisk til niveau 9. Omvendt.

• Hvis den oprindelige varmeindstilling er lig med 0, vil den vende tilbage til 9, når boostningen
slutter.

Fleksibelt område
• Dette område kan bruges som en enkelt zone eller som to forskellige zoner, afhængigt af

madlavningsbehovet når som helst.

• Fleksibelt område er lavet af to uafhængige induktorer, der kan styres separat. Når du arbejder
som en enkelt zone, slukkes den del, der ikke er dækket af kogegrej, automatisk efter 8 sekunder.
Brug ikke dårlig gryde på det fleksible område centreret.

• For at give en korrekt grydetektering og en jævn varmefordeling skal kogegrejet placeres korrekt:

• På for- eller bagsiden af den fleksible zone, når kogegrejet er mindre end 21 cm.

• Hvor som helst med større køkkengrej.

Eksempler på god potteplacering og dårlig potteplacering.

Placer kogegrejet afhængigt af størrelsen.

Låsning af
kontrolknapperne
Du kan låse betjeningsknapperne for at forhindre utilsigtet brug (f.eks. børn, der ved et uheld tænder
for kogezonerne).

Når knapperne er låst, er alle knapperne undtagen "ON/OFF"-kontrollen deaktiveret.

Sådan låses kontrollerne: Tryk på låseknappen, og displayet vil vise "Lo"

Sådan låser du knapperne op: Tryk og hold låseknappen nede i et stykke tid.

Når kogepladen er i låst tilstand, er alle betjeningsknapper deaktiverede undtagen "ON/OFF", du kan
altid slukke for induktionskogepladen med "ON/OFF"-kontrollen i en nødsituation, men du skal låse
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kogepladen op først i næste operation.

Timer kontrol
• Hver varmezone har uafhængige knapper for tidsforøgelse og -sænkning.

• Tryk kort på tasten for at øge eller formindske nøgletiden med 1 min, og tryk på tasten i lang tid
for at øge eller øge med 10 min.

• I flex-tilstand kan tidsbetjeningstasterne på de flex-inkluderede kogeplader betjene tiden for
flexzonen.

• I flexzone-tilstand, hvis timingen eksisterer, skal du slukke for flexzone-funktionen, og tiden
forbliver indtil den forreste kogeplade.

• Gå ind i flex-tilstand, og timing-indstillingen er deaktiveret som standard.

• Den maksimale indstillelige tid er 8:00.

• Den maksimale indstillingstid for det aktuelle gear er standardtidspunktet for gearet. For detaljer,
se Standard arbejdstider.

• Efter indtastning af timingen vil displayet kun vise den aktuelle timingtid, klik på skyderen for at se
det aktuelle niveau og skub skyderen for at justere niveauet.

• Når tiden er indstillet til "0", forlader den niveauvisningstilstanden på et fast tidspunkt uden
betjening i 3 sek.

• Tidsforøgelsesknap; langt tryk og kort tryk er effektive.

• Tidsreduktionsknap; langt tryk og kort tryk er effektive.

• Tryk samtidig på timing-knappen "+" eller "-" i 1 sek. for at annullere timingen.

Pause
Når kogezonerne kører, skal du trykke på "II"-kontrollen, alle displays vil vise " " og opvarmning med
niveau 2. I dette øjeblik kan kun "låsetasten" "II" og "ON/OFF"-kontrollen betjenes.

Tryk på "II" igen, displayet viser den oprindelige indstilling, og kogezonerne bliver ved med at varme
op.

Panoverførsel
Panoreringsfunktionen er deaktiveret som standard og kan aktiveres eller deaktiveres ved følgende
handlinger,

I slukket tilstand skal du trykke på “ON/OFF” for at starte kogepladen, om 10 sekunder skal du trykke
på knappen til VENSTRE FRONT tidsreduktionsfunktion i 3 sek;

VENSTRE FRONT digitalt display viser "ON", det betyder åben pan-funktion.

VENSTRE FRONT digitalt display viser "OFF", det betyder luk panorering.

1 Panoreringsfunktionen er ikke aktiveret som standard, når kogepladen er i boost-tilstand.

2 Når overførslen er bekræftet, vil tidspunktet og niveauet blive overført.
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1 Start VENSTRE FRONT
zone.

Kører på niveau 9.

2 Når strømmen er stabil,
skal du overføre BAGERST
VENSTRE zone til HØJRE
FRONT zone.

BAGERST VENSTRE
kontrol viser stadig 9 .

3 HØJRE FRONT
kontrolzone er blinker 9
sammen med en
bippende lyd.

BAGERST VENSTRE
kontrol viser stadig 9.

4 Tryk på den HØJRE FRONT
blinkende BOOST-
kontroltast for at
bekræfte overførslen.

HØJRE FRONT zone
opvarmes nu med samme
indstilling som VENSTRE
HØJRE zone.

5 Varmeindstillingen blinker
med biplyd.

6 Ingen panorering vises
efter 6 sekunder .

10 sekunder senere skal
du slukke for den
blinkende og promptlyd

Betjen den HØJRE FRONT
skyder. Annuller
zoneoverførsel og
varmeindstillinger

Pan kontrol arbejde
I henhold til forskellige positioner i flexzonen ændres den aktuelle varmezone automatisk. Der er tre
niveauer, henholdsvis 2-5-9, og grydens position er foran, i midten og bagpå.

Efter at have tændt for kogepladen. Tryk længe på flex-tasten i 3 sek. for at få adgang til funktionen.

Efter indtastning af pankontrolfunktionen.
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En P an er foran.

Efter at panden er testet,
vil zonen skifte til 2.
pladsen niveau for
opvarmning.

B P an er i midten.

Efter at gryden er testet,
vil zonen skifte til 5.
niveau for opvarmning

C P an er bagerst .

Efter at gryden er testet,
vil zonen blive ændret til
9. niveau for opvarmning.

D Tryk på flex-tasten for at
afslutte.

Standard arbejdstider
Auto shut down er en sikkerhedsfunktion til din induktionskogeplade. Den lukker automatisk ned, hvis
du nogensinde glemmer at slukke for din madlavning. Standard arbejdstider for forskellige
effektniveauer er vist i nedenstående tabel:

Strømniveau pause 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Standard arbejdstimer (time) 8 8 8 6 6 4 4 2 2 1.5

Når gryden tages ud, kan induktionskogepladen stoppe opvarmningen med det samme, og
kogepladen slukker automatisk efter 1 minut.

Personer med en pacemaker bør rådføre sig med deres læge, før de bruger denne enhed.
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Rengøring kogeplade

Vedligeholdelse og rengøring
Nedenfor er en generel beskrivelse af, hvordan man rengør og vedligeholder kogepladen .

Hvad? Hvordan? Vigtig!

Hverdagssnavs på
glas (fingeraftryk,
mærker, pletter
efterladt af
fødevarer eller ikke-
sukkerholdige spild
på glasset)

Sluk for strømmen til
kogepladen.

Påfør en kogeplader, mens
glasset stadig er varmt (men ikke
varmt!)

Skyl og tør af med en ren klud
eller køkkenrulle.

Tænd for strømmen til
kogepladen igen.

Når strømmen til kogepladen er
slukket, vil der ikke være nogen
"varm overflade", men kogezonen
kan stadig være varm! Vær yderst
forsigtig.

Kraftig skurepulver, nogle svampe og
skrappe/slibende rengøringsmidler
kan ridse glasset. Læs altid etiketten
for at kontrollere, om din
rengøringsmiddel er egnet.

Efterlad aldrig rengøringsrester på
kogeplader: glasset kan blive
beskadiget.

Kog over, smeltet og
varmt sukkerholdigt
spild på glasset

Fjern disse med det samme med
en paletkniv eller
barberbladsskraber, der er egnet
til glasplader, men pas på varme
kogezoneoverflader:

Sluk for strømmen til kogepladen
ved væggen.

Hold bladet eller redskabet ved
en 30° vinkel og skrab snavset
eller spildet til et køligt område af
kogepladen.

Rens snavset eller spild med et
viskestykke eller køkkenrulle.

Følg trin 2 til 4 for
”Hverdagssnavs på glas” over.

Fjern pletter efterladt af smelter og
sukkerholdige fødevarer eller spild så
hurtigt som muligt. Hvis de
efterlades til afkøling på glasset, kan
de være svære at fjerne eller endda
permanent beskadige
glasoverfladen.

Skærefare: når
sikkerhedsanordningen er trukket
tilbage på skraberen, er bladet
barberblads skarpt. Brug kun med
ekstrem forsigtighed og opbevar
altid sikkert og utilgængeligt for
børn.

Spild på touch-
kontrollerne

Sluk for strømmen til
kogepladen.

Opsug spildet og tør
berøringskontrolområdet af med
en ren fugtig svamp eller klud.
Tør området helt tørt med
køkkenrulle

Tænd for strømmen til
kogepladen igen.

Kogepladen kan bippe og slukke af
sig selv, og berøringsknapperne
fungerer muligvis ikke, mens der er
væske på dem. Sørg for at tørre
berøringskontrolområdet tørt, før du
tænder kogepladen igen.

Fejlfinding af induktionskogeplader
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Fejlfinding
Problem Mulige årsager Hvad skal man gøre

Kogepladen tænder ikke Ingen kraft. Sørg for, at kogepladen er
tilsluttet strømforsyningen, og at
den er tændt.

Tjek, om der er strømafbrydelse i
dit hjem eller område. Hvis du har
tjekket alt, og problemet
fortsætter, skal du ringe til en
kvalificeret tekniker.

Berøringsknapperne
reagerer ikke.

Betjeningsknapperne er låst. Lås betjeningsknapperne op.

Berøringsknapperne er
svære at betjene.

Der kan være en lille hinde af
vand over kontrolknapperne,
eller du bruger muligvis spidsen
af din finger, når du rører ved
knapperne.

Sørg for, at berøringsområdet er
tørt, og brug din finger, når du
rører ved knapperne.

Glasset bliver ridset. Køkkengrej med ru kanter.

Der anvendes uegnede,
slibende skure- eller
rengøringsmidler.

Brug køkkengrej med flad og glat
bund. Se ”Valg af det rigtige
køkkengrej”.

Se "Vedligeholdelse og
rengøring".

Nogle pander laver
knitrende eller kliklyde.

Dette kan være forårsaget af
konstruktionen af dit
køkkengrej (lag af forskellige
metaller vibrerer forskelligt).

Dette er normalt for køkkengrej
og indikerer ikke en fejl.

Kogepladen giver en lav
brummende lyd, når den
bruges på en høj
varmeindstilling.

Dette er forårsaget af
teknologien til
induktionstilberedning.

Dette er normalt, men støjen bør
dæmpes eller forsvinde helt, når
du sænker varmeindstillingen.

Blæserstøj kommer fra
induktionskogepladen.

En køleblæser indbygget i din
induktionskogeplade er tændt
for at forhindre, at
elektronikken overophedes.
Det kan fortsætte med at køre,
selv efter du har slukket for
induktionskogepladen.

Dette er normalt og kræver ingen
handling. Sluk ikke for strømmen
til induktionskogepladen ved
væggen, mens ventilatoren kører.

Gryder bliver ikke varme
og vises i displayet.

Kogepladen kan ikke registrere
gryden;

- den ikke er egnet til
induktionstilberedning.

- den er for lille til kogezonen
eller ikke centreret korrekt på
den.

Brug køkkengrej, der er egnet til
induktionstilberedning. Se
afsnittet 'Valg af det rigtige
køkkengrej'.

Centrer gryden, og sørg for, at
dens bund passer til kogezonens
størrelse.

Kogepladen eller en
kogezone er uventet

Teknisk fejl. Notér venligst fejlkoden og
tallene, sluk for strømmen til
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slukket, en tone lyder, og
en fejlkode vises (typisk
skiftevis med et eller to
cifre i kogetimerens
display).

induktionskogepladen ved
væggen, og kontakt en
kvalificeret tekniker
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HOI60F2FLEX fejlkoder

Specifikke fejl- og fejlkoder
Specifik fejl og løsning

Fiasko Problem Løsning A Løsning B

LED'en tænder ikke, når
enheden er tilsluttet.

Ingen
strømforsyning.

Kontroller, om stikket
sidder godt fast i
stikkontakten, og om
stikkontakten
fungerer.

Det
tilbehørsstrømk
ort og
skærmkortet er
tilsluttet fejl.

Tjek forbindelsen.

Det ekstra
strømkort er
beskadiget.

Udskift det ekstra
strømkort.

Displaytavlen er
beskadiget.

Udskift skærmkortet.

Nogle knapper virker ikke ,
eller LED-displayet er ikke
normalt.

Displaytavlen er
beskadiget.

Udskift skærmkortet.

Tilberedningstilstandsindikat
oren tændes, men
opvarmningen starter ikke.

Høj temperatur
på kogepladen.

Omgivelsestemperatu
ren kan være for høj.
Luftindtag eller
luftventil kan være
blokeret.

Der er noget
galt med
blæseren.

Tjek om blæseren
kører jævnt； hvis
ikke, udskift
blæseren.

Strømkortet er
beskadiget.

Udskift strømkortet.

Opvarmningen stopper
pludseligt under drift, og
displayet blinker "u".

Pan Type er
forkert.

Brug den rigtige gryde
(se
brugsanvisningen).

Pandetektionskredslø
bet er beskadiget,
udskift strømkortet.

Grydens
diameter er for
lille.

Komfuret er
overophedet;

Enheden er
overophedet. Vent til
temperaturen vender
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tilbage til normal.

Tryk på "ON/OFF"-
knappen for at
genstarte enheden.

Opvarmningszoner på
samme side (såsom den
første og den anden zone) vil
vise "u".

Strømkortet og
skærmkortet er
tilsluttet fejl;

Tjek forbindelsen.

Displaykortet på
communicate-
delen er
beskadiget.

Udskift skærmkortet.

Hovedkortet er
beskadiget.

Udskift strømkortet.

Ventilatormotoren lyder
unormal.

Ventilatormotor
en er
beskadiget.

Udskift blæseren.

Fejlvisning og inspektion
Induktionskogepladen er udstyret med en selvdiagnosefunktion. Med denne test er teknikeren i stand
til at kontrollere funktionen af flere komponenter uden at afmontere eller afmontere kogepladen fra
arbejdsfladen.

Problem Mulige årsager Hvad skal man gøre
E1 , E2 , E7 Temperaturføler fejl. Kontakt venligst leverandøren.

E3 , E4 Temperatursensor for IGBT-fejlen. Kontakt venligst leverandøren.

EU Forbindelsen mellem skærmkortet
og hovedkortet er mislykket eller
berørings-IC-kommunikationsfejl.

Kontakt venligst leverandøren.

EL/EH Unormal forsyningsspænding. Kontroller venligst, om strømforsyningen
er normal.

Tænd, når strømforsyningen er normal.

C1 Temperaturføleren på den
keramiske glasplade er høj.

Genstart venligst, efter at
induktionskogepladen er afkølet.

C2 Temperaturføleren på IGBT er høj. Genstart venligst, efter at
induktionskogepladen er afkølet.

F5 , F6 Fan abnormitet. Kontakt venligst leverandøren.

EF To eller flere taster udløses i lang
tid.

Rengøring af operationsområdet
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Kontakt service hob

Oplysninger ved henvendelse til service
Du er velkommen til at kontakte vores eftersalgsservice, hvis der er spørgsmål til
vores produkter, som du ikke selv kan løse, eller hvis produktet skal repareres.

Ofte kan problemer afhjælpes ved at bruge afsnittet om "Fejlfinding og
løsninger." Kontakt vores serviceafdeling, hvis dette ikke er tilfældet. Her sørger
vi for at finde den bedste løsning og forsøger at undgå unødvendige
servicebesøg.

Af sikkerhedsmæssige årsager må kun uddannet fagpersonale udføre reparationer på produktet.
Retten til at klage over produktet bortfalder, hvis reparationer eller ændringer foretages af personer,
som vi ikke har givet autorisation til, eller hvis der anvendes uoriginale reservedele.

Kontaktoplysninger kan findes på vores hjemmeside www.scandomestic.dk

Vi anbefaler, at du har produktets modelnummer og serienummer klar, hvis du kontakter vores
eftersalgsservice.

Begge dele kan findes på produktets typeskilt.

Teknisk data
Gem brugervejledningen og andre dokumenter til senere brug.

Yderligere tekniske informationer findes på typeskiltet.

Mere information om dit produkt kan findes på www.scandomestic.dk Her finder du flere tekniske
data om produktet.
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 66/2014

Modelnummer IPF620SOXW
Type Induktion
Antal kogezoner og/eller områder 4
Opvarmningsteknologi (induktionskogezoner og -kogeområder, strålingskogezoner,
massekogeplader) Induktion

Venstre tilberedningsside Ø, (cm)* BxD, mm** Watt Wh/kg***
Bagerste zone 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 179,2
Forreste zone 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 175,4
Højre tilberedningsside
Bagerste zone 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 186,0
Forreste zone 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 179,0
Midterste tilberedningsside
Bagerst center zone
Forreste center zone
Flex tilberedningsområde
Venstre flex zone - 38,0 x 22.0 3300/3700(B)
Midterste flex zone -
Højre flex zone - 38,0 x 22.0 3300/3700(B)

Kogepladens energiforbrug beregnet pr. kg 179,9

*For runde kogezoner eller -områder: diameter på anvendeligt overfladeareal pr. elopvarmet kogezone, afrundet til
nærmeste 5 mm

**For kogezoner eller -områder, der har en anden form end rund: længde og bredde på anvendeligt overfladeareal
pr. elopvarmet kogezone eller -område, afrundet til nærmeste 5 mm

***Energiforbrug pr. kogezone eller -område beregnet pr. kg

Teknisk dataark
Volt / hertz, V/hz V / 50hz
Watt, W 7400
Produktmål, HxBxD, mm 520 x 590 x 53
Indbygningsmål, HxBxD, mm 480 x 560 x 49
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Page 2 Hushåll

Kära kund
• Läs denna bruksanvisning innan du använder produkten för första gången. Det hjälper dig att

använda och underhålla det på rätt sätt och förlänga dess livslängd.
• Spara bruksanvisningen för senare användning om detta skulle bli nödvändigt och se till att

instruktionerna följs om produkten byter ägare.
Denna bruksanvisning innehåller säkerhetsinstruktioner, bruksanvisningar, installationsanvisningar och
felsökningstips etc.

Innan du ringer efter service:
• Läs avsnittet om felsökningstips. Detta hjälper dig att själv lösa några av de vanligaste problemen.
• Om du inte kan lösa problemen själv, ring efter hjälp från professionella tekniker.

När du ringer:
Måste du ange enhetens fullständiga referens (modell, typ, serienummer). Denna information finns på
märkskylten som är fäst på apparaten. Den kan placeras både inuti produkten och på baksidan.

Du måste ange var och vilken återförsäljare produkten köptes från, samt inköpsdatum.

Obehörigt anrop av teknisk service:
Innan service tillkallas kontrolleras eventuella fel, det går att åtgärda dem själv. Om kravet på rättelse
är obefogat åligger det kunden att betala kostnaderna för att ringa efter service.

Reklamationsrätt för hushållsbruk:
Klagomålsfristen omfattar endast helt nya produkter. Reklamationstiden gäller enligt lagstiftningen från
inköpsdatum, då kvitto, räkning eller motsvarande uppvisas, av vilket inköpsdatum framgår.

Reklamationsrätten omfattar endast material- eller tillverkningsfel. Funktionsfel på produkterna på
grund av installationsförhållanden omfattas inte av reklamationsrätten. Reklamationsrätten inskränker
inte köparens rättigheter enl lagstiftningen.

Rätten att klaga omfattar inte:
• Normalt slitage, fel eller skador orsakade direkt eller indirekt till följd av överbelastning, felhantering,

missbruk, vårdslös hantering, otillräckligt underhåll, felaktig installation, installation och anslutning,
spänningsvariationer eller elektriska störningar eller av reparationer utförda av andra än
Scandomestic A/S auktoriserade tekniker .

• Fel eller skador till följd av kommersiell eller annan användning av produkter avsedda för privata
hushåll.

• Ersättning för eventuell följdskada, inklusive skada på andra föremål, funktionsbortfall etc., om inte
annat bestäms i lag.

Transportskador:
Transportskador som upptäcks vid tidpunkten för återförsäljarens leverans till kund är i första hand en
fråga mellan kund och återförsäljare. I de fall kunden själv har stått för transporten av produkten påtar
sig leverantören inga skyldigheter i samband med ev. transportskador. Eventuellt. Transportskador ska
anmälas omgående och senast 24 timmar efter att varan har levererats. I annat fall kan kundens krav
avvisas.

Viktig!
Var medveten om att tillverkaren, som ett resultat av ständig utveckling och uppdatering av produkten,
kan göra ändringar utan föregående meddelande.

Detta är en originalmanual
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Safetyinstructions Hobs

Säkerhets instruktioner

Din och andras säkerhet är mycket
viktig.
Läs denna bruksanvisning noggrant innan du använder
produkten för din egen och andras säkerhet. För att undvika
onödiga misstag och olyckor är det viktigt att se till att alla som
använder produkten är bekanta med dess funktion och
säkerhetsfunktioner. Spara bruksanvisningen och se till att den
finns kvar med produkten om den flyttas eller säljs så att alla
som använder produkten under hela dess livstid är korrekt
informerade om produktens användning och säkerhet.
Av säkerhetsskäl måste säkerhetsbestämmelserna i denna
bruksanvisning följas, eftersom tillverkaren inte ansvarar för
skador som orsakats av utelämnande. Alla
säkerhetsmeddelanden kommer att följas av ett säkerhetsord
som kan vara "FARA", "VARNING" eller "VARNING".
Dessa ord betyder:

Fara
Signalordet indikerar att det finns risker för människors liv och
hälsa på grund av extremt brandfarlig gas.

Varning för elektrisk spänning
Detta indikerar att det finns en fara för människors liv och
hälsa på grund av spänning.

Varning
Signalordet indikerar en fara med medelhög risk som, om den
inte undviks, kan leda till dödsfall eller allvarliga skador.

Varning
Signalordet indikerar en fara med låg risk som, om den inte
undviks, kan resultera i mindre eller måttliga skador.
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Uppmärksamhet
Signalordet indikerar viktig information (t.ex. skada på
egendom), men inte fara.

Följ instruktionerna
Indikerar att en servicetekniker endast bör använda och
underhålla denna apparat i enlighet med bruksanvisningen.
Läs denna bruksanvisning noggrant och noggrant före
användning/idrifttagning av enheten och förvara den i
omedelbar närhet av installationsplatsen eller enheten för
senare användning!

SÄKERHETSVARNINGAR
Din säkerhet är viktig för oss. Läs denna information innan du
använder din spishäll.

Installation
Risk för elektriska stötar
• Koppla bort apparaten från elnätet innan du utför något

arbete eller underhåll på den.
• Anslutning till ett bra jordledningssystem är väsentligt och

obligatoriskt.
• Ändringar av husets ledningssystem får endast göras av en

behörig elektriker.
• Underlåtenhet att följa dessa råd kan leda till elektriska

stötar eller dödsfall.

Skärrisk
Var försiktig - panelkanterna är vassa.
Underlåtenhet att vara försiktig kan leda till skada eller skärsår.
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Viktiga säkerhets instruktioner
• Läs dessa instruktioner noggrant innan du installerar eller

använder denna apparat.
• Inget brännbart material eller produkter bör placeras på

denna apparat vid något tillfälle.
• Gör denna information tillgänglig för den person som

ansvarar för installationen av apparaten eftersom det kan
minska dina installationskostnader.

• För att undvika fara måste denna apparat installeras enligt
dessa installationsanvisningar.

• Denna apparat får endast installeras korrekt och jordas av
en lämplig kvalificerad person.

• Denna apparat bör anslutas till en krets som innehåller en
isoleringsbrytare som ger fullständig frånkoppling från
strömförsörjningen.

• Underlåtenhet att installera apparaten korrekt kan
ogiltigförklara alla garanti- eller ansvarsanspråk.

• Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de har
fått övervakning eller instruktioner om hur man använder
apparaten på ett säkert sätt och förstår inblandade faror.

• Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och
användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

• Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren,
dess servicerepresentant eller liknande kvalificerade
personer för att undvika fara.

• VARNING: Om ytan är sprucken, stäng av apparaten för att
undvika risken för elektriska stötar, för hällytor av
glaskeramik eller liknande material som skyddar
spänningsförande delar.

• Metalliska föremål som knivar, gafflar, skedar och lock bör
inte placeras på hällens yta eftersom de kan bli varma.
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• Använd inte en ångtvätt för att rengöra din spishäll.
• Apparaten är inte avsedd att användas med hjälp av en

extern timer eller separat fjärrkontrollsystem.
• VARNING: Risk för brand: förvara inte föremål på

matlagningsytorna.
• Tillagningsprocessen måste övervakas. En kortvarig

tillagningsprocess måste övervakas kontinuerligt.
• VARNING: Matlagning utan tillsyn på en spis med fett eller

olja kan vara farligt och kan leda till brand. Försök ALDRIG
släcka en eld med vatten utan stäng av apparaten och täck
sedan över lågan t.ex. med lock eller brandfilt.

Drift och underhåll
Risk för elektriska stötar
• Laga inte mat på en trasig eller sprucken spishäll. Om

spishällens yta skulle gå sönder eller spricka, stäng
omedelbart av apparaten med strömförsörjningen
(väggströmbrytare) och kontakta en kvalificerad tekniker.

• Stäng av spishällen vid väggen före rengöring eller
underhåll.

• Underlåtenhet att följa detta råd kan leda till elektriska
skadorchock eller död.

Hälsorisk
• Denna apparat uppfyller elektromagnetiska

säkerhetsstandarder.
• Personer med pacemaker eller andra elektriska implantat

(som insulinpumpar) måste dock rådgöra med sin läkare
eller implantattillverkare innan de använder denna apparat
för att försäkra sig om att deras implantat inte kommer att
påverkas av det elektromagnetiska fältet.

• Underlåtenhet att följa dessa råd kan leda till döden.
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Risk för heta ytor
• Under användning kommer åtkomliga delar av denna

apparat att bli tillräckligt varma för att orsaka brännskador.
• Låt inte din kropp, kläder eller något annat föremål än

lämplig kokkärl komma i kontakt med induktionsglaset
förrän ytan är sval.

• Håll barn borta.
• Handtagen på kastruller kan vara varma att röra vid.

Kontrollera att kastrullens handtag inte hänger över andra
kokzoner som är på. Håll handtagen utom räckhåll för barn.

• Underlåtenhet att följa detta råd kan leda till brännskador
och skållningar.

Skärrisk
• Det knivskarpa bladet på en spishällsskrapa exponeras när

säkerhetskåpan dras in. Använd med extrem försiktighet
och förvara alltid säkert och utom räckhåll för barn.

• Underlåtenhet att vara försiktig kan leda till skada eller
skärsår.

Viktiga säkerhets instruktioner
• Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den används. Boil

overs orsakar rökning och fet spillovers som kan antändas.
• Använd aldrig apparaten som arbets- eller förvaringsyta.
• Lämna aldrig några föremål eller redskap på apparaten.
• Placera eller lämna inga magnetiserbara föremål (t.ex.

kreditkort, minneskort) eller elektroniska enheter (t.ex.
datorer, MP3-spelare) nära apparaten, eftersom de kan
påverkas av dess elektromagnetiska fält.

• Använd aldrig apparaten för att värma eller värma upp
rummet.

• Efter användning, stäng alltid av kokzonerna och spishällen
enligt beskrivningen i denna bruksanvisning (d.v.s. genom
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att använda pekkontrollerna). Lita inte på att funktionen för
detektering av kokkärl stänger av kokzonerna när du tar bort
kastrullerna.

• Låt inte barn leka med apparaten eller sitta, stå eller klättra
på den.

• Förvara inte föremål av intresse för barn i skåp ovanför
apparaten. Barn som klättrar på spishällen kan skadas
allvarligt.

• Lämna inte barn ensamma eller obevakade i området där
apparaten används.

• Barn eller personer med funktionshinder som begränsar
deras förmåga att använda apparaten bör ha en ansvarsfull
och kompetent person som instruerar dem i dess
användning. Instruktören ska vara säker på att de kan
använda apparaten utan fara för sig själva eller sin
omgivning.

• Reparera eller byt inte ut någon del av apparaten om det
inte specifikt rekommenderas i bruksanvisningen. All annan
service ska utföras av en kvalificerad tekniker.

• Placera eller tappa inte tunga föremål på din spishäll.
• Stå inte på din spishäll.
• Använd inte kastruller med ojämna kanter eller dra

kastruller över induktionsglasytan eftersom det kan repa
glaset.

• Använd inte skurmedel eller andra starka slipande
rengöringsmedel för att rengöra din spishäll, eftersom dessa
kan repa induktionsglaset.

• Denna apparat är avsedd att användas i hushåll och liknande
applikationer som:

- bemanna köksytor i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer.
- bondgårdar.
- av kunder i hotell, motell och andra bostadsmiljöer.
- miljöer av bed and breakfast-typ.
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• VARNING: Apparaten och dess åtkomliga delar blir varma
under användning.

• Försiktighet bör iakttas för att undvika att vidröra
värmeelement.

• Barn under 8 år ska hållas borta om de inte övervakas
kontinuerligt.

• Efter användning, stäng av hällelementet med dess kontroll
och lita inte på panndetektorn.

Denna manual är maskinöversatt
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Korrekt bortskaffelse av denne produkt
Symbolet på produkten eller på dets emballage angiver, att denna produkt inte
må behandlas som hushållningssaffald. I stället ska det levereras till det relevanta
insamlingsstedt för användning av elektrisk och elektronisk utrustning. Vid säker,
att denna produkt bortskaffes korrekt, hjälper du med att förhindra potentiella
negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa. För mer detaljerad
information om användningen av denna produkt bedes du kontakta din lokala
myndighet, dit husholdningsaffaldscenter eller butik, där du köpte produkten.

Advarsler för bortskaffelse
Kølemedel och isoleringsmaterial är brandfarligt. När produkten skrottes, ska det därför hållas borta
från alla märken. När produktet ska rullas, har dörrarna, och packningen av dörren och hylderne
avlägsnas. Sätt lågerne och hylderne på ett ordentligt sätt bort från produkten, så du undviker att et
barn blir fanget.

Miljöskydd
Denna produkt innehåller inte gaser, som kan skada ozonlaget, varken i dets kylmedelkredsløb eller
isoleringsmaterial. Produktet må inte kasseres tillsammans som husholdningsaffald.
Isoleringsskummet innehåller brandfarlige gasser: produkten ska bortskaffes i enlighet med
produkternas skrifter. Undgå att förstöra kylenheden, särskilt värmeveksleren.

.

Emballagematerialer
Materialer med denna symbol är tillverkade av miljövänligt material, som kan
göras. Ved at bortskaffe emballagen korrekt iht. Gældende regler hjälper du med
i skåne miljöet.

ADVARSEL!
Emballagen kan vara farligt för barn !

Plastdele är märket med de internationella standardförkortelser:

PE - polyeten , f.eks. indpakningsfolien

PS - polystyren, f.eks. polstringsmaterialet

POM - polyoximetylen , f.eks. plastklämmor

PP - polypropen , f.eks. salttragten

ABS - akrylnitril - butadien -styren, f.eks. kontrollpanelet.

Elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) innehåller material, komponenter och ämnen, som kan vara
farliga och skadliga för människors hälsa och för miljön, när en elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) inte bortskaffes korrekt.

Produkter, där märket med denna symbol är elektrisk och elektronisk utrustning.
Den overkrydsede skraldespand symboliserer, att affald af elektrisk och
elektronisk utrustning inte må bortskaffes tillsammans med usorteret
husholdningsaffald, men ska samlas særskilt.

För detta ändamål har alla kommuner etablerade insamlingsordningar, varvid
avfald av elektrisk och elektronisk utrustning gratis kan avleveras av borgerne på

genbrugsstationer eller andra insamlingsställen eller hämtas direkt från hushållning. Närmare
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information ska indhentes hos kommunens tekniske forvaltning.

ADVARSEL!
Under användning, service och bortskaffelse av produkten ska du vara
uppmärksam på symbolerna på vänster sida, som oftast placeras på sidan av
produkten (påspanel eller kompressor) och med gul eller orange färg. Det är
advarselssymbolet för brandfare. Det finns brännbara material i kylmedelrör och
kompressor.

Håll vänligen långt bort från brandkilder under användning, service och
bortskaffelse.
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HOI60F2FLEX Correct earthing and installation

Korrekt anslutning till elnätet
Endast en kvalificerad person får ansluta denna produkt till elnätet.
När du som konsument ansluter en produkt till elinstallationen måste du alltid följa gällande
lagstiftning i ditt land.

Felaktiga installationer är farliga och kan orsaka personskador. Följ instruktionerna i
användarmanualen och installationsinstruktionerna när du installerar och ansluter denna produkt.

VARNING - Risk för elektriska stötar!
• Produkten får endast anslutas och användas i enlighet med informationen på typskylten.

• Produkten får endast anslutas till växelström via ett korrekt installerat jordat uttag.

• Jordspetsar och jordanslutningen som skyddar husets elinstallation ska installeras enligt
föreskrifter. Det är farligt att använda produkten utan jordanslutning.

• Kontrollera med en elektriker om hushållsledningssystemet är lämpligt utan ändringar och att det
också är lämpligt för den ström som hällen drar. Eventuella ändringar får endast göras av en
behörig elektriker.

• Strömförsörjningskablarna tål den belastning som anges på typskylten.

• Strömförsörjningskablarna får inte vidröra några heta delar och måste placeras så att dess
temperatur inte överstiger 75°C vid någon punkt.

• Använd alltid sladden som medföljer enheten.

• Sladden får inte utsättas för vassa punkter eller kanter. Skadad isolering av sladden är farlig,
eftersom inträngning av fukt kan orsaka elektriska stötar.

• När du ansluter till elnätet, använd inte adaptrar, reducerare eller förgreningsenheter, eftersom
de kan orsaka överhettning och brand.

• Under installation och användning av enheten, se till att sladden inte kläms, böjs, ändras eller
skadas på annat sätt.

• Om sladden är skadad eller ska bytas ut måste operationen utföras av en behörig elektriker för att
undvika olyckor.

• Om produkten ansluts direkt till elnätet måste en allpolig brytare installeras med en minsta
öppning på 3 mm mellan kontakterna.

• Spishällens bottenyta och nätsladd är inte åtkomliga efter installation.
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Before using the HOI60F2Flex - Cooking guidfelines

Riktlinjer för matlagning
Att välja rätt köksredskap
• Använd endast kokkärl med en bas som är lämplig för induktionsmatlagning.

• Leta efter induktionssymbolen på förpackningen eller på botten av kokkärlet.

• Du kan kontrollera om din kokkärl är lämplig genom att utföra ett magnettest.

• Flytta en magnet mot kokkärlets botten. Om det lockas är kokkärlet lämpligt för induktion.

Om du inte har en magnet:
• Häll lite vatten i kokkärlet du vill kontrollera.

• Om inte blinkar i displayen och vattnet värms upp är kokkärlet lämpligt.

• Kokkärl tillverkade av följande material är inte lämpliga: rent rostfritt stål, aluminium eller koppar
utan magnetisk bas, glas, trä, porslin, keramik och lergods.

Köksbottnar med aluminiuminnehåll.
Dessa minskar det ferromagnetiska området, vilket gör att mindre kraft avges till kokkärlet. Denna
kokkärl kanske inte detekteras tillräckligt eller kanske inte detekteras alls och värmer därför inte
tillräckligt.

• Använd inte kokkärl med taggiga kanter eller böjd botten.

• Se till att botten på din kokkärl är slät, ligger platt mot glaset och har samma storlek som kokzonen.
Använd kokkärl vars diameter är lika stor som bilden för den valda zonen. Att använda en kokkärl
som är något bredare energi kommer att användas med maximal effektivitet. Om du använder
mindre kokkärl kan effektiviteten bli mindre än förväntat. En kokkärl som är mindre än 140 mm
kan inte upptäckas av hällen. Centrera alltid din kokkärl eller kokkärl på kokzonen.

• Lyft alltid av kokkärl från induktionshällen – skjut inte, eftersom de kan repa glaset.

Upptäckt av små artiklar
När en olämplig storlek eller omagnetisk panna (t.ex. aluminium) eller något annat litet föremål (t.ex.
kniv, gaffel, nyckel) har lämnats på hällen, går hällen automatiskt över till standby-läge efter 1 minut.
Fläkten fortsätter att koka ner induktionshällen i ytterligare 1 minut.

Kökskärl dimension
Kokzonerna är, upp till en gräns, automatiskt anpassade till kokkärlets diameter. Dock måste botten på
denna kokkärl ha en minsta diameter enligt motsvarande kokzon. Placera kokkärlet i mitten av
kokzonen för att få bästa möjliga effektivitet hos din

Kok zon Minsta (mm) Max (mm)

1, 2, 3, 4 100 220

Flexinduction 210 220 x 380
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Matlagning
Var försiktig när du steker eftersom oljan och fettet värms upp väldigt snabbt, särskilt om du använder
Power Boost. Vid extremt höga temperaturer antänds olja och fett spontant och detta utgör en allvarlig
brandrisk.

Matlagningstips
• Sänk temperaturinställningen när maten kokar upp.

• Att använda ett lock förkortar tillagningstiden och sparar energi genom att behålla värmen.

• Minimera mängden vätska eller fett för att minska tillagningstiden.

• Börja tillaga på hög inställning och minska inställningen när maten har värmts upp.

Sjud, kokar ris
• Sjudning sker under kokpunkten, vid cirka 85°C, när bubblor bara ibland stiger upp till ytan av

matlagningsvätskan. Det är nyckeln till läckra soppor och möra grytor eftersom smakerna utvecklas
utan att maten överkokas. Du bör också laga äggbaserade och mjölförtjockade såser under
kokpunkten.

• Vissa uppgifter, inklusive kokning av ris med absorptionsmetoden, kan kräva en inställning högre
än den lägsta inställningen för att säkerställa att maten tillagas ordentligt inom den
rekommenderade tiden.

Brännbiff
1 För att laga saftiga, smakrika biffar:

2 Låt köttet stå i rumstemperatur i cirka 20 minuter innan tillagning.

3 Hetta upp en tjockpanna.

4 Pensla biffens båda sidor med olja. Ringla en liten mängd olja i den heta pannan och sänk sedan
ner köttet på den heta pannan.

5 Vänd bara på steken en gång under tillagningen. Den exakta tillagningstiden beror på tjockleken på
biffen och hur tillagad du vill ha den. Tiderna kan variera från cirka 2 – 8 minuter per sida. Tryck på
steken för att mäta hur tillagad den är – ju fastare den känns desto mer "vällagad" blir den.

6 Låt steken vila på en varm tallrik i några minuter så att den får slappna av och bli mör innan
servering.

För stekning
1 Välj en induktionskompatibel plattbaserad wok eller en stor stekpanna.

2 Ha alla ingredienser och utrustning redo. Wokning ska gå snabbt. Om du lagar stora mängder,
tillaga maten i flera mindre omgångar.

3 Förvärm pannan kort och tillsätt två matskedar olja.

4 Tillaga eventuellt kött först, lägg det åt sidan och håll det varmt.

Woka i grönsakerna. När de är varma men fortfarande krispiga, vrid kokzonen till en lägre
inställning, lägg tillbaka köttet i pannan och tillsätt din sås.

5 Rör om ingredienserna försiktigt för att se till att de är genomvärmda.

6 Servera omedelbart.
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Värmeinställningar
Inställningarna nedan är endast riktlinjer. Den exakta inställningen beror på flera faktorer, inklusive din
kokkärl och hur mycket du lagar mat. Experimentera med induktionshällen för att hitta de inställningar
som passar dig bäst.

Värmeinställningar Lämplighet

1 - 2 Delikat värmande för små mängder av mat

Smält choklad, smör och mat som bränns snabbt

Lätt sjudning

Långsam uppvärmning

3 - 4 Återuppvärmning

Snabb sjudning

Koka ris

5 - 6 Pannkakor

7 - 8 Sautering

Koka pasta

9/P Woka

Låt soppan koka upp

Kokande vatten
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Installation of the hob

Installation av hällen
Innan du installerar hällen, se till att
• Arbetsytan är kvadratisk och plan och inga strukturella delar stör utrymmeskraven.

• Om hällen är installerad ovanför en ugn har ugnen en inbyggd kylfläkt.

• Installationen kommer att uppfylla alla utrymmeskrav och tillämpliga standarder och föreskrifter.

• En lämplig brytare som ger fullständig frånkoppling från elnätet är inbyggd i den permanenta
kabeldragningen, monterad och placerad för att följa lokala regler och föreskrifter för ledningar.

• Frånskiljaren måste vara av godkänd typ och ge en 3 mm luftgapkontaktseparation i alla poler
(eller i alla aktiva (fas)ledare om de lokala ledningsreglerna tillåter denna variation av kraven).

• Frånskiljaren är lättillgänglig för kunden med hällen installerad.

• Du rådfrågar lokala byggmyndigheter och stadgar om du är osäker angående installationen.

• Du använder värmebeständiga och lättstädade ytor (som keramiska plattor) för väggytorna som
omger hällen.

Säkerställer tillräcklig ventilation
Se till att induktionshällen är väl ventilerad och att luftintag och luftutlopp inte är blockerade.

För att undvika oavsiktlig beröring av hällens överhettade botten, eller att få oväntade elektriska
stötar under arbetet, är det nödvändigt att sätta en träinsats, fixerad med skruvar, på ett minsta
avstånd av 15 mm från hällens botten.

Observera: Säkerhetsavståndet mellan hällen och överskåpet bör vara minst 760 mm.

Det finns ventilationshål runt utsidan av hällen. DU MÅSTE se till att dessa hål inte blockeras av
bänkskivan när du sätter hällen på plats.

Tänk på att limmet som förenar plast- eller trämaterialet till möbeln måste motstå temperaturer som
inte understiger 150°C för att undvika att panelen fastnar.

Den bakre väggen, intilliggande och omgivande ytor måste därför tåla en temperatur på 90°C.
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A. min. 15 mm, under alla omständigheter till att induktionshällen är väl ventilerad och att luftinloppet
och luftutloppet inte är blockerade

Montering i bordskivan
• Skär ut hålet enligt de storlekar som visas på ritningen som bifogas produkten.

• Ett minimum av 50 mm utrymme måste bevaras runt hålet.

• Se till att tjockleken på arbetsytan är minst 30 mm.

• Vänligen välj värmebeständigt och isolerat arbetsytematerial (Trä och liknande fibröst eller
hygroskopiskt material får inte användas som arbetsytor om det inte är impregnerat) för att
undvika elektriska stötar och större deformation som orsakas av värmestrålningen från
värmeplattan

Innan montering på arbetsbänken är det nödvändigt att fästa tätningslisten på
baksidan av glasplattan:
• Vänd produkten så att botten är uppåt och glasplattan nedåt. För att skydda glaset, lägg först en

handduk eller liknande innan du lägger hällen på glasplattan.

• Ta ut svampremsan från den självförslutande påsen och riv av det dubbelsidiga limmet på
baksidan av svampremsan;

• Fäst svampremsan på baksidan av glasplattan. Svampremsan får inte överstiga glasplattans kant.

Installation dimensions
Note: The safety distance between the sides of the hob and the inner surfaces of the worktop should
be at least 3 mm.
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L mm W mm A mm B mm X mm

590 53 560 49 50 mm

HOI60F2Flex fixing brackets

Montering av fästena
När du har installerat hällen, se till att
• Nätkabeln är inte åtkomlig genom skåpdörrar eller lådor.

• Det finns tillräckligt med frisk luft från utsidan av skåpet till hällens botten.

• Om hällen installeras ovanför en låda eller ett skåp, installeras en termisk skyddsbarriär under
hällens botten.

• Frånskiljaren är lättillgänglig för kunden.

Innan du lokaliserar fästena
Enheten ska placeras på en stabil, slät yta (använd förpackningen). Använd inte våld på reglagen som

sticker ut från hällen.

Justering av fästets position
Hällen fästs på bordsytan genom att
sätta in 4 fästen på botten av hällen
före installation.

Justera fästets position för att passa
olika bordsskivors tjocklek.

Under inga omständigheter kan
fästena inte komma i kontakt med
bordsskivans inre ytor efter
installationen (se bild).

FÖRSIKTIGHET
1 Induktionshällen måste
installeras av kvalificerad personal
eller tekniker. Utför aldrig
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operationen själv.

2 Hällen får inte installeras direkt ovanför en diskmaskin, kyl, frys, tvättmaskin eller torktumlare,
eftersom fukten kan skada hällens elektronik.

3 Induktionshällen måste installeras på ett sådant sätt att en bättre värmestrålning kan säkerställas
för att öka dess tillförlitlighet.

4 Väggen och inducerad värmezon ovanför bordsytan måste tåla värme.

5 För att undvika skador måste sandwichskiktet och limmet vara värmebeständigt.
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HOI60F2FLEX Overview

Beskrivning av produkten
Alla bilder i denna bruksanvisning är endast för förklaringsändamål. Alla avvikelser mellan det verkliga
föremålet och illustrationen på ritningen ska vara föremål för det verkliga föremålet..

Det kan finnas små skillnader mellan vissa detaljer och utrustning på din produkt.

A Max. 2200/ 3300 W zon

B Fri induktionszon. 3300/3700 W

C Max. 2200/3300 W zon

D Max. 2200/3300 W zon

E Fri induktionszon. 3300/3700 W

F Max. 2200/3300 W zon

G Glasplatta

H Kontrollpanel
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HOI60F2FLEX controlpanel

Kontrollpanelens funktioner
A Zonval

B Timerkontroll

C Flex zonkontroll

D Boosta kontroll

E Power slider touchkontroll

F Pauskontroll

G PÅ/AV

H Låskontroll

Beröringskontroller
Kontrollerna reagerar på beröring, så du behöver inte utöva något tryck.

Använd fingrets boll, inte dess spets.

Du kommer att höra ett pip varje gång en beröring registreras.

Se till att kontrollerna alltid är rena, torra och att det inte finns något föremål (t.ex.
ett redskap eller en trasa) som täcker dem. Även en tunn hinna av vatten kan göra
kontrollerna svåra att använda
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HOI60F2Flex - how to use

Börja laga mat
1 Peka på “ON/OFF”-kontrollen. Efter påslagning piper summern en gång, kontrollerna för val av

värmezon visar "-", vilket indikerar att induktionshällen har gått in i standbyläge.

2 Placera en lämplig kastrull på den kokzon du vill använda.

Se till att botten av pannan och ytan på kokzonen är rena och torra.
3 Varje häll har sin egen oberoende skjutreglage, förstärkning, timingknapp, som oberoende kan

styra effektnivån/timingfunktionen.

4 Justera värmeinställningen genom att röra vid reglaget.

Om du inte väljer en värmeinställning inom 20 sekunder stängs induktionshällen av automatiskt. Du
måste börja om vid steg 1.

Du kan ändra värmeinställningen när som helst under tillagningen.

Om displayen blinkar tillsammans med värmeinställningen;
Detta betyder att: du inte har placerat en kastrull på rätt kokzon eller så är pannan du använder inte
lämplig för induktionstillagning eller så är pannan för liten eller inte korrekt centrerad på kokzonen.

Ingen uppvärmning sker om det inte finns en lämplig panna på kokzonen.
Displayen stängs automatiskt av efter 1 minut om ingen lämplig panna placeras på den.

Avsluta matlagning
Peka på skjutreglaget för motsvarande zon längst till vänster, se till att displayen visar "0", efter 3
sekunder är tillagningsområdet avstängt och displayen visar "-".

Stäng av hela spishällen genom att trycka på ON/OFF-kontrollen.

Se upp för heta ytor
H/h visar vilken kokzon som är varm att röra vid. Den försvinner när ytan har svalnat till en säker
temperatur. Den kan även användas som energisparfunktion om du vill värma ytterligare kokkärl,
använd kokplattan som fortfarande är varm.

Använda Boost-funktionen
Aktivera boost-funktionen
Tryck på ON/OFF-kontrollen. Efter påslagning piper summern en gång, kontrollerna för val av
värmezon visar "-", vilket indikerar att induktionshällen har gått in i standbyläge.

Genom att trycka på boostkontrollen "B", visar zonindikatorn "Marquee" och kraften når Max. När
boostdriftstiden når, kommer den automatiskt att lämna boostläget och återgå till nivån innan den går
in i boostläget. Om nivån innan du går in i förstärkningsläget är 0, blir den nivå 9 för drift.

Notera
• Funktionen kan fungera i alla kokzoner.

• Kokzonen återgår till sin ursprungliga inställning efter 10 minuter.

• Flexkokzonen återgår till sin ursprungliga inställning efter 5 minuter.

• När förstärkningsfunktionen för 1:a kokzonen är aktiverad, starta 2:a tillagningsområdet, och det
1:a tillagningsområdet ändras automatiskt till nivå 9. Vice versa.
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• Om den ursprungliga värmeinställningen är lika med 0, kommer den att återgå till 9 när
förstärkningen slutar.

Flexibelt område
• Detta område kan användas som en enda zon eller som två olika zoner, beroende på

matlagningsbehoven när som helst.

• Flexibel yta är gjord av två oberoende induktorer som kan styras separat. När du arbetar som en
enda zon stängs den del som inte är täckt av kokkärl automatiskt av efter 8 sekunder. Använd inte
dålig kruka på det flexibla området centrerat.

• För att ge en korrekt detektering av pannan och en jämn värmefördelning bör kokkärlet placeras
korrekt:

• På fram- eller baksidan av den flexibla zonen när kokkärlet är mindre än 21 cm.

• Var som helst med större kokkärl.

Exempel på bra pottplacering och dålig pottplacering.

Placera kokkärlet beroende på storleken.

Låsning av kontrollerna
Du kan låsa kontrollerna för att förhindra oavsiktlig användning (till exempel barn som av misstag slår
på kokzonerna).

När kontrollerna är låsta är alla kontroller utom "ON/OFF"-kontrollen avaktiverade.

För att låsa kontrollerna: Tryck på låskontrollen och displayen visar "Lo"

För att låsa upp kontrollerna: Peka och håll ned låskontrollen en stund.

När hällen är i låst läge är alla reglage inaktiverade utom "ON/OFF", du kan alltid stänga av
induktionshällen med "ON/OFF"-kontrollen i en nödsituation, men du ska låsa upp hällen först i nästa
operation.
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Timerkontroll
• Varje värmezon har oberoende knappar för att öka och minska tiden.

• Tryck på knappen en kort stund för att öka eller minska nyckeltiden med 1 min, och tryck på
knappen länge för att öka eller öka med 10 min.

• I flexläge kan tidsknapparna för de flex-inkluderade hällarna styra tiden för flexzonen.

• I flexzonsläget, om tidpunkten finns, stäng av flexzonsfunktionen, och tiden kommer att vara kvar
till den främre hällen.

• Gå in i flexläge och tidsinställningen är avstängd som standard.

• Den maximala inställningsbara tiden är 8:00.

• Den maximala inställningstiden för den aktuella växeln är standardtid för växeln. För detaljer, se
Standardarbetstider.

• Efter att ha angett tidpunkten kommer displayen endast att visa den aktuella tidpunkten, klicka på
skjutreglaget för att se den aktuella nivån och skjut skjutreglaget för att justera nivån.

• När tiden är inställd på "0", kommer den att lämna nivåvisningsläget vid en fast tid utan
användning i 3 sek.

• Tidsökningsknapp; långt tryck och kort tryck är effektiva.

• Tidsminskningsknapp; långt tryck och kort tryck är effektiva.

• Tryck samtidigt på tidtagningsknappen “+” eller “-“ i 1 sek för att avbryta tidtagningen.

Paus
När kokzonerna är igång, tryck på "II"-kontrollen, alla displayer visar " " och uppvärmning med nivå 2.
För närvarande kan endast "låsknappen" "II" och "ON/OFF"-kontrollen användas.

Tryck på "II" igen, displayerna visar den ursprungliga inställningen och kokzonerna fortsätter att
värmas upp.

Panoreringsöverföring
Panoreringsfunktionen är inaktiverad som standard och kan aktiveras eller inaktiveras genom följande
operationer,

I avstängt läge, tryck på “ON/OFF” för att starta hällen, om 10 sekunder trycker du på VÄNSTER FRONT
tidsreduktionsfunktionsknapp 3 sek;

VÄNSTER FRAM digital display visar "ON", det betyder öppen panoreringsfunktion.

VÄNSTER FRAM digital display visar "OFF", det betyder stäng panoreringsfunktion.

1 Panoreringsfunktionen är inte aktiverad som standard när hällen är i boostläge.

2 När överföringen har bekräftats, kommer tidpunkten och nivån att överföras.
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1 Start LEFT FRONT zone.

Running at level 9.

2 När strömmen är stabil,
överför den VÄNSTER
HÖGER zonen till den
HÖGER FRAMME zonen.

VÄNSTER HÖGER-kontrollen
visar fortfarande 9 .

3 HÖGER FRONT kontroller
zon är blinkande 9
tillsammans med ett
pipande ljud.

VÄNSTER HÖGER-kontrollen
visar fortfarande 9.

4 Tryck på den HÖGER
FRONT blinkande BOOST-
kontrollknappen för att
bekräfta överföringen.

Den HÖGER FRAMME
zonen är nu uppvärmd
med samma inställning
som den VÄNSTER HÖGER
zonen.

5 Värmeinställningen
blinkar med pipande ljud.

6 Ingen panorering visas
efter 6 sekunder .

10 sekunder senare, stäng
av det blinkande ljudet
och uppmaningsljudet

Manövrera den HÖGER
FRAMRE sliden. Avbryt
zonöverföring och
värmeinställningar

Pankontrollarbete
Beroende på olika positioner i flexzonen ändras den aktuella värmezonen automatiskt. Det finns tre
nivåer, respektive 2-5-9, och pannans position är fram, mitt och bak.

Efter att ha slagit på hällen. Tryck länge på flex-knappen i 3 sekunder för att komma åt funktionen.

Efter att ha gått in i panoreringsfunktionen.
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A Pan är framme.

Efter att pannan har
testats kommer zonen att
ändras till 2 :a nivå för
uppvärmning.

B Pan är i mitten.

Efter att grytan har
testats kommer zonen att
ändras till 5:e nivån för
uppvärmning

C Pan är baktill .

Efter att grytan testats
kommer zonen att ändras
till 9:e nivån för
uppvärmning.

D Tryck på flex-knappen för
att avsluta.

Standardarbetstider
Automatisk avstängning är en säkerhetsskyddsfunktion för din induktionshäll. Den stängs av
automatiskt om du någonsin glömmer att stänga av din matlagning. Standardarbetstiderna för olika
effektnivåer visas i tabellen nedan:

Kraftnivå paus 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Standard arbetstimer (timme) 8 8 8 6 6 4 4 2 2 1.5

När kastrullen tas bort kan induktionshällen sluta värma omedelbart och hällen stängs automatiskt av
efter 1 minut.

Personer med pacemaker bör rådgöra med sin läkare innan de använder denna enhet.
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Cleaning hobs

Underhåll och rengöring
Nedan följer en allmän beskrivning av hur man rengör och underhåller hällen .

Vad? Hur? Viktig!

Vardagssmuts på glas
(fingeravtryck, märken,
fläckar efter mat eller
icke-sockerhaltiga spill
på glaset)

Stäng av strömmen till
spishällen.

Applicera ett rengöringsmedel
för spishällen medan glaset
fortfarande är varmt (men inte
varmt!)

Skölj och torka av med en ren
trasa eller pappershandduk.

Slå på strömmen till spishällen
igen.

När strömmen till spishällen stängs
av kommer det inte att visas någon
"het yta" men kokzonen kan
fortfarande vara varm! Var extremt
försiktig.

Kraftiga skurmaskiner, vissa
nylonskurar och starka/slipande
rengöringsmedel kan repa glaset.
Läs alltid etiketten för att
kontrollera om din
rengöringsmedel eller skurmaskin
är lämplig.

Lämna aldrig rengöringsrester på
spishäll: glaset kan skadas.

Koka över, smälter och
varma sockerhaltiga
spill på glaset

Ta bort dessa omedelbart med
en fiskskiva, palettkniv eller
rakbladsskrapa lämplig för
induktionsglashällar, men se
upp för varma kokzonsytor:

Stäng av strömmen till
spishällen på väggen.

Håll bladet eller redskapet vid a
30° vinkel och skrapa smutsen
eller spill till en sval plats på
spishällen.

Rengör smutsen eller spill upp
med en disktrasa eller
pappershandduk.

Följ steg 2 till 4 för "Vardaglig
smuts på glas" ovan.

Ta bort fläckar efter smältor och
sockerhaltiga livsmedel eller spill så
snart som möjligt. Om de lämnas
att svalna på glaset kan de vara
svåra att ta bort eller till och med
skada glasytan permanent.

Risk för skärskador: när
säkerhetsskyddet är infällt är bladet
i en skrapa rakhyvel skarp. Använd
med extrem försiktighet och
förvara alltid säkert och utom
räckhåll för barn.

Spillovers på
touchkontrollerna

Stäng av strömmen till
spishällen.

Sug upp spillningen

Torka av pekkontrollområdet
med en ren fuktig svamp eller
trasa. Torka av området helt
torrt med en pappershandduk.

Slå på strömmen till spishällen
igen.

Spishällen kan pipa och stänga av
sig själv, och pekkontrollerna
kanske inte fungerar när det finns
vätska på dem. Se till att du torkar
pekkontrollområdet torrt innan du
sätter på spishällen igen.
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Felsökning av induktionhällar

Felsökning
Problem Möjliga orsaker Vad ska man göra

Induktionshällen kan
inte slås på.

Ingen ström. Se till att induktionshällen är
ansluten till strömförsörjningen
och att den är påslagen.

Kontrollera om det är strömavbrott
i ditt hem eller område. Om du har
kontrollerat allt och problemet
kvarstår, ring en kvalificerad
tekniker.

Pekkontrollerna svarar
inte.

Kontrollerna är låsta. Lås upp kontrollerna.

Pekkontrollerna är
svåra att använda.

Det kan finnas en liten hinna av
vatten över kontrollerna eller så
använder du fingertoppen när
du rör vid kontrollerna.

Se till att pekkontrollområdet är
torrt och använd fingret när du rör
vid kontrollerna.

Glaset repas. Kokkärl med grova kanter.

Olämpliga, slipande skurmedel
eller rengöringsmedel används.

Använd kokkärl med plana och
släta botten. Se "Välja rätt
kokkärl".

Se "Underhåll och rengöring".

Vissa kokkärl avger
sprakande eller
klickande ljud.

Detta kan orsakas av
konstruktionen av din kokkärl
(lager av olika metaller som
vibrerar olika).

Detta är normalt för kokkärl och
indikerar inte något fel.

Induktionshällen avger
ett lågt brummande
ljud när den används på
en hög
värmeinställning.

Detta orsakas av tekniken för
induktionsmatlagning.

Detta är normalt, men ljudet bör
tystna eller försvinna helt när du
sänker värmeinställningen.

Fläktljud kommer från
induktionshällen.

En kylfläkt inbyggd i din
induktionshäll har startat för att
förhindra att elektroniken
överhettas. Den kan fortsätta
att fungera även efter att du har
stängt av induktionshällen.

Detta är normalt och behöver
ingen åtgärd. Stäng inte av
strömmen till induktionshällen på
väggen när fläkten är igång.

Kokkärl blir inte varma
och visas i displayen.

Induktionshällen kan inte
upptäcka pannan;

- den inte är lämplig för
induktionsmatlagning.

- den är för liten för kokzonen
eller inte riktigt centrerad på

Använd kokkärl som är lämpliga för
induktionsmatlagning. Se avsnittet
"Välja rätt kokkärl".

Centrera kastrullen och se till att
dess botten matchar kokzonens
storlek.
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den.

Induktionshällen eller
en kokzon har stängt av
sig själv oväntat, en ton
hörs och en felkod visas
(vanligtvis omväxlande
med en eller två siffror i
tillagningstimerns
display).

Tekniskt fel. Vänligen notera felbokstäverna och
siffrorna, stäng av strömmen till
induktionshällen på väggen och
kontakta en kvalificerad tekniker
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HOI60F2FLEX felkoder

Specifika fel- och felkoder
Specifikt misslyckande och lösning

Fel Problem Lösning A Lösning B

Lysdioden tänds inte när
enheten är ansluten.

Ingen ström
tillförs.

Kontrollera att
kontakten sitter
ordentligt fast i uttaget
och att uttaget fungerar.

Fel på anslutet
tillbehörsströmkor
t och
bildskärmskort.

Kontrollera
anslutningen.

Det extra
strömkortet är
skadat.

Byt ut det extra
strömkortet.

Displaykortet är
skadat.

Byt ut displaykortet.

Vissa knappar fungerar
inte, eller så är LED-
displayen inte normal.

Displaykortet är
skadat.

Byt ut displaykortet.

Tillagningslägesindikator
n tänds, men
uppvärmningen startar
inte.

Hög temperatur
på hällen.

Omgivningstemperature
n kan vara för hög.
Luftintag eller luftventil
kan vara blockerade.

Det är något fel på
fläkten.

Kontrollera om fläkten
går smidigt； om inte,
byt ut fläkten.

Elkortet är skadat. Byt ut strömkortet.

Uppvärmningen stannar
plötsligt under drift och
displayen blinkar "u".

Pan Type är fel. Använd rätt kastrull (se
bruksanvisningen.)

Pandetektionskretse
n är skadad, byt ut
strömkortet.Krukans diameter

är för liten.

Spisen har
överhettats;

Enheten är överhettad.
Vänta tills temperaturen
återgår till det normala.

Tryck på “ON/OFF”-
knappen för att starta
om enheten.

Uppvärmningszoner på
samma sida (som den

Strömkortet och
bildskärmskortets

Kontrollera
anslutningen.
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första och den andra
zonen) skulle visa "u".

anslutna fel;

Displaykortet på
communicate-
delen är skadat.

Byt ut displaykortet.

Huvudkortet är
skadat.

Byt ut strömkortet.

Fläktmotor låter
onormalt.

Fläktmotorn är
skadad.

Byt ut fläkten.

Fel vid visning och inspektion
Induktionshällen är utrustad med en självdiagnostisk funktion. Med detta test kan teknikern
kontrollera funktionen hos flera komponenter utan att ta isär eller demontera hällen från arbetsytan.

Problem Möjliga orsaker Vad ska man göra
El , E2 , E7 Temperatursensorfel. Kontakta leverantören.

E3 , E4 Temperatursensor för IGBT-felet. Kontakta leverantören.

EU Anslutningen mellan
bildskärmskortet och huvudkortet
är misslyckat eller kontakt IC-
kommunikation misslyckas.

Kontakta leverantören.

EL/EH Onormal matningsspänning. Kontrollera om strömförsörjningen är
normal.

Ström på efter att strömförsörjningen är
normal.

C1 Temperatursensorn på den
keramiska glasplattan är hög.

Vänligen starta om efter att
induktionshällen har svalnat.

C2 Temperatursensorn på IGBT är hög. Vänligen starta om efter att
induktionshällen har svalnat.

F5 , F6 Fläktavvikelse. Kontakta leverantören.

EF Två eller flera nycklar utlöses under
lång tid.

Rengöring av operationsområdet
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Kontakt service hob

Information vid kontakt med service
Du är välkommen att kontakta vår kundserviceavdelning om det finns några
frågor om våra produkter som du inte kan lösa själv eller om produkten behöver
repareras.

Ofta kan problem åtgärdas genom att använda avsnittet "Felsökning och
lösningar". Kontakta vår serviceavdelning om så inte är fallet. Här ser vi till att
hitta den bästa lösningen och försöker undvika onödiga servicebesök.

Av säkerhetsskäl får endast utbildad fackpersonal utföra reparationer på produkten. Rätten att klaga
på produkten upphör om reparationer eller ändringar görs av personer som vi inte har gett tillstånd till
eller om icke-originalreservdelar används.

Kontaktinformation finns på vår hemsida www.scandomestic.dk

Vi rekommenderar att du har produktens modellnummer och serienummer redo om du kontaktar vår
kundservice.

Båda delarna finns på produktens typskylt.

Teknisk data
Spara bruksanvisningen och andra dokument för senare användning.

Ytterligare teknisk information finns på typskylten.

Mer information om din produkt finns på www.scandomestic.dk Här hittar du mer teknisk data om
produkten.
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KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 66/2014

Modell nummer IPF620SOXW
Typ Induktion
Antal kokzoner och/eller ytor 4
För cirkelformade elektriska kokzoner: diameter för användbart ytområde per
elektriskt uppvärmd kokzon, avrundat till närmaste 5 mm Induktionszoner

Vänster matlagningssida Ø, (cm)* B x D, mm** Watt Wh/kg***
Bakre zon 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 179,2
Främre zon 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 175,4
Höger matlagnngssida
Bakre zon 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 186,0
Främre zon 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 179,0
Center matlagning område
Bakre mittzon
Fram center zon
Flex matlagningsyta
Vänster flexzon - 38,0 x 22.0 3300/3700(B)
Center flex zon -
Höger flexzon - 38,0 x 22.0 3300/3700(B)

Energiförbrukning för hällen beräknad per kg 179,9

*För cirkelformade kokzoner eller områden: diameter för användbart ytområde per elektriskt uppvärmd kokzon,
avrundat till närmaste 5 mm.

**För icke-cirkelformade kokzoner eller områden: längd och bredd för användbart ytområde per elektriskt uppvärmd
kokzon, avrundat till närmaste 5 mm.

***Energiförbrukning per elektrisk kokzon eller område beräknat per kg

Tekniskt datablad
Volt / hertz, V/hz V / 50hz
Watt, W 7400
Produkt dimension, HxBxD, mm 520 x 590 x 53
Inbyggnadsdimesioner (HxWxD), mm 480 x 560 x 49
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Page 2 Household

Kjære kunde
• Les denne brukerhåndboken før du bruker produktet for første gang. Det vil hjelpe deg å bruke og

vedlikeholde det riktig og forlenge levetiden.
• Ta vare på bruksanvisningen for senere bruk dersom dette skulle bli nødvendig og sørg for at

instruksjonene følges dersom produktet skifter eier.
Denne bruksanvisningen inneholder sikkerhetsinstruksjoner, bruksanvisninger,
installasjonsinstruksjoner og feilsøkingstips osv.

Før du ringer etter service:
• Les avsnittet om feilsøkingstips. Dette vil hjelpe deg med å løse noen av de vanligste problemene

selv.
• Hvis du ikke kan løse problemene selv, ring etter hjelp fra profesjonelle teknikere.

Når du ringer:
Må du oppgi den fullstendige referansen til enheten (modell, type, serienummer). Denne
informasjonen er på typeskiltet som er festet til apparatet. Den kan plasseres både inne i produktet og
på baksiden. Du må oppgi hvor og hvilken forhandler produktet er kjøpt fra, samt kjøpsdato.

Uautorisert oppringing av teknisk tjeneste:
Før service tilkalles sjekkes mulige feil, det er mulig å rette dem selv. Dersom kravet om retting er
uberettiget, er det kundens ansvar å betale kostnadene forbundet med å tilkalle service.

Reklamasjonsrett for husholdningsbruk:
Klagefristen dekker kun helt nye produkter. Klagefristen er gyldig etter lovverket fra kjøpsdato, når det
fremlegges kvittering, regning eller tilsvarende, hvorfra kjøpsdato fremgår. Reklamasjonsretten dekker
kun material- eller utførelsesfeil. Funksjonssvikt på produktene på grunn av installasjonsforhold
omfattes ikke av reklamasjonsretten. Reklamasjonsretten begrenser ikke kjøpers rettigheter etter
lovverket.

Retten til å klage omfatter ikke:
• Normal slitasje, feil eller skader forårsaket direkte eller indirekte som følge av overbelastning,

feilhåndtering, misbruk, uforsiktig håndtering, utilstrekkelig vedlikehold, feil installasjon,
installasjon og tilkobling, spenningsvariasjoner eller elektriske forstyrrelser eller av reparasjoner
utført av andre enn Scandomestic A/S autoriserte teknikere .

• Feil eller skade som følge av kommersiell eller annen bruk av produkter beregnet på private
husholdninger.

• Erstatning for eventuelle følgeskader, herunder skade på andre gjenstander, driftstap etc., med
mindre annet er bestemt ved lov.

Transportskader:
Transportskader som oppdages ved forhandlerens levering til kunden er primært en sak mellom kunden
og forhandleren. I tilfeller hvor kunden selv har stått for transporten av produktet, påtar leverandøren
seg ingen forpliktelser i forbindelse med eventuell transportskade. Muligens. Transportskader skal
meldes umiddelbart og senest 24 timer etter at varen er levert. Ellers kan kundens krav bli avvist.

Viktig!
Vær oppmerksom på at, som følge av konstant utvikling og oppdatering av produktet, kan produsenten
gjøre endringer uten forvarsel.

Dette er en original manual
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Sikkerhetsinstruksjoner Koketopper

Sikkerhetsinstruksjoner

Din og andres sikkerhet er svært viktig.
Les denne brukerhåndboken nøye før du bruker produktet,
både for din egen og andres sikkerhet. For å unngå
unødvendige feil og ulykker er det viktig å sørge for at alle som
bruker produktet er kjent med dets bruk og
sikkerhetsfunksjoner. Ta vare på brukerhåndboken og sørg for
at den følger med produktet hvis det flyttes eller selges, slik at
alle som bruker produktet gjennom hele levetiden er riktig
informert om produktets bruk og sikkerhet.
Av sikkerhetsmessige årsaker må sikkerhetsreglene i denne
brukerhåndboken overholdes, da produsenten ikke er ansvarlig
for skader forårsaket av unnlatelse. Alle sikkerhetsmeldinger vil
bli etterfulgt av et sikkerhetsord som kan være «FARE»,
«ADVARSEL» eller «FORSIKTIG».

Disse ordene betyr:
Fare
Signalordet indikerer at det er fare for liv og helse på grunn av
ekstremt brannfarlig gass.

Advarsel om elektrisk spenning
Dette indikerer at det er fare for liv og helse på grunn av
spenning.

Advarsel
Signalordet indikerer en fare med middels risikonivå som, hvis
den ikke unngås, kan føre til død eller alvorlig personskade.

Forsiktighet
Signalordet indikerer en fare med lav risikograd som, hvis den
ikke unngås, kan føre til mindre eller moderate skader.

Oppmerksomhet
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Signalordet indikerer viktig informasjon (f.eks. skade på
eiendom), men ikke fare.

Følg instruksjonene
Angir at en servicetekniker kun skal bruke og vedlikeholde
dette apparatet i samsvar med bruksanvisningen.
Les denne bruksanvisningen nøye og nøye før du bruker/tar i
bruk enheten, og oppbevar den i umiddelbar nærhet av
installasjonsstedet eller enheten til senere bruk!

SIKKERHETSADVARSLER
Din sikkerhet er viktig for oss. Vennligst les denne
informasjonen før du bruker koketoppen.

Installasjon
Fare for elektrisk støt
• Koble apparatet fra strømnettet før du utfører arbeid eller

vedlikehold på det.
• Tilkobling til et godt jordledningssystem er viktig og

obligatorisk.
• Endringer i ledningsnettet i boligen må kun utføres av en

kvalifisert elektriker.
• Hvis du ikke følger dette rådet, kan det føre til elektrisk støt

eller død.

Fare for kutt
Vær forsiktig – panelkantene er skarpe.
Unnlatelse av å være forsiktig kan føre til skader eller kutt.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
• Les disse instruksjonene nøye før du installerer eller bruker

dette apparatet.
• Ikke plasser brennbart materiale eller produkter på dette

apparatet.
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• Vennligst gjør denne informasjonen tilgjengelig for personen
som er ansvarlig for å installere apparatet, da det kan
redusere installasjonskostnadene dine.

• For å unngå fare må dette apparatet installeres i henhold til
disse installasjonsanvisningene.

• Dette apparatet skal kun installeres og jordes på riktig måte
av en kvalifisert person.

• Dette apparatet skal kobles til en krets som har en
skillebryter som gir fullstendig frakobling fra
strømforsyningen.

• Manglende installasjon av apparatet kan ugyldiggjøre
garantien eller ansvarskrav.

• Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de har
fått tilsyn eller instruksjoner om sikker bruk av apparatet og
forstår farene som er involvert.

• Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og
vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

• Hvis strømledningen er skadet, må den byttes ut av
produsenten, dennes servicerepresentant eller tilsvarende
kvalifiserte personer for å unngå fare.

• ADVARSEL: Hvis overflaten er sprukket, slå av apparatet for
å unngå fare for elektrisk støt, for koketoppoverflater av
glasskeramikk eller lignende materiale som beskytter
strømførende deler.

• Metallgjenstander som kniver, gafler, skjeer og lokk bør ikke
plasseres på koketoppen, da de kan bli varme.

• Ikke bruk damprenser til å rengjøre koketoppen.
• Apparatet er ikke beregnet for å betjenes ved hjelp av en

ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.
• ADVARSEL: Brannfare: Ikke oppbevar gjenstander på

kokeflatene.
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• Tilberedningsprosessen må overvåkes. En kortvarig
tilberedningsprosess må overvåkes kontinuerlig.

• ADVARSEL: Uoppsynt matlaging på koketopp med fett eller
olje kan være farlig og kan føre til brann. Forsøk ALDRI å
slukke en brann med vann, men slå av apparatet og dekk
deretter til flammen, f.eks. med et lokk eller et brannteppe.

DRIFT OG VEDLIKEHOLD
Fare for elektrisk støt
• Ikke lag mat på en ødelagt eller sprukket koketopp. Hvis

koketoppens overflate skulle knekke eller sprekke, må du slå
av apparatet umiddelbart med strømuttaket (veggbryter) og
kontakte en kvalifisert tekniker.

• Slå av koketoppen i veggen før rengjøring eller vedlikehold.
• Hvis du ikke følger dette rådet, kan det føre til elektrisk støt

eller død.

Helsefare
• Dette apparatet er i samsvar med elektromagnetiske

sikkerhetsstandarder.
• Personer med pacemakere eller andre elektriske

implantater (som insulinpumper) må imidlertid rådføre seg
med legen sin eller implantatprodusenten før de bruker
dette apparatet for å forsikre seg om at implantatene deres
ikke påvirkes av det elektromagnetiske feltet.

• Hvis dette rådet ikke følges, kan det føre til dødsfall.

Fare for varm overflate
• Under bruk vil tilgjengelige deler av dette apparatet bli

varme nok til å forårsake brannskader.
• Ikke la kroppen din, klær eller andre gjenstander enn egnet

kokekar komme i kontakt med induksjonsglasset før
overflaten er avkjølt.

• Hold barn unna.
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• Håndtakene på kasseroller kan være varme å ta på. Sjekk at
håndtakene på kasserollene ikke stikker over andre
kokesoner som er på. Hold håndtakene utilgjengelig for
barn.

• Hvis du ikke følger dette rådet, kan det føre til brannskader
og skålding.

Fare for kutt
• Det sylskarpe bladet på en koketoppskrape blir eksponert

når sikkerhetsdekselet er trukket inn. Bruk med ekstrem
forsiktighet og oppbevar alltid trygt og utilgjengelig for barn.

• Manglende forsiktighet kan føre til skade eller kutt.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
• La aldri apparatet være uten tilsyn når det er i bruk.

Overkoking forårsaker røyking og fettsøl som kan antennes.
• Bruk aldri apparatet som arbeids- eller oppbevaringsflate.
• La aldri gjenstander eller redskaper ligge på apparatet.
• Ikke plasser eller legg igjen magnetiserbare gjenstander

(f.eks. kredittkort, minnekort) eller elektroniske enheter
(f.eks. datamaskiner, MP3-spillere) i nærheten av apparatet,
da de kan bli påvirket av det elektromagnetiske feltet.

• Bruk aldri apparatet til å varme opp rommet.
• Etter bruk må du alltid slå av kokesonene og koketoppen

som beskrevet i denne håndboken (dvs. ved å bruke
berøringskontrollene). Ikke stol på at
panneregistreringsfunksjonen slår av kokesonene når du
fjerner pannene.

• Ikke la barn leke med apparatet eller sitte, stå eller klatre på
det.

• Ikke oppbevar gjenstander som er av interesse for barn i
skap over apparatet. Barn som klatrer på koketoppen kan bli
alvorlig skadet.

• Ikke la barn være alene eller uten tilsyn i området der
apparatet er i bruk.
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• Barn eller personer med funksjonsnedsettelser som
begrenser deres evne til å bruke apparatet, bør ha en
ansvarlig og kompetent person til å instruere dem i bruken.
Instruktøren bør være sikker på at de kan bruke apparatet
uten fare for seg selv eller omgivelsene.

• Ikke reparer eller skift ut noen del av apparatet med mindre
det er spesifikt anbefalt i håndboken. All annen service skal
utføres av en kvalifisert tekniker.

• Ikke plasser eller slipp tunge gjenstander på koketoppen.
• Ikke stå på koketoppen.
• Ikke bruk panner med taggete kanter, og dra ikke panner

over induksjonsglassoverflaten, da dette kan ripe glasset.
• Ikke bruk skuresvampe eller andre sterke, slipende

rengjøringsmidler til å rengjøre koketoppen, da disse kan
ripe opp induksjonsglasset.

• Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdningen og
lignende bruksområder som:

- personalkjøkkenområder i butikker, kontorer og andre
arbeidsmiljøer.

- gårdshus.
- av kunder på hoteller, moteller og andre boliglignende

miljøer.
- miljøer av typen bed and breakfast.
• ADVARSEL: Apparatet og de tilgjengelige delene blir varme

under bruk.
• Vær forsiktig så du ikke berører varmeelementene.
• Barn under 8 år skal holdes unna med mindre de er under

kontinuerlig tilsyn.
• Slå av kokeplaten med kontrollen etter bruk, og ikke stol på

pannedetektoren.
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Riktig avhending av dette produktet
Symbolet på produktet eller på emballasjen indikerer at dette produktet ikke må
behandles som husholdningsavfall. I stedet må det leveres til egnet
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved å sørge
for at dette produktet avhendes på riktig måte, er du med på å forhindre
potensielle negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse. For mer
detaljert informasjon om resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt din
lokale myndighet, din husholdningsavfallsstasjon eller butikken der du kjøpte

produktet.

Advarsler for avhending
Kjølemiddel og isolasjonsmaterialer er brennbare. Når produktet kasseres, må det derfor holdes unna
enhver brannkilde. Når produktet skal kasseres, skilles dørene og pakningen til døren og hyllene
fjernes. Plasser dørene og hyllene på et riktig sted vekk fra produktet for å forhindre at et barn blir
fanget.

Miljøvern
Dette produktet inneholder ikke ozonreduserende gasser i kjølekretsen eller isolasjonsmaterialene.
Produktet må ikke kastes sammen som husholdningsavfall. Isolasjonsskummet inneholder brennbare
gasser: Produktet skal avhendes i henhold til produktets forskrifter. Unngå å skade kjøleenheten,
spesielt varmeveksleren.

Emballasjematerialer
Materialer med dette symbolet er laget av miljøvennlige materialer som kan
resirkuleres. Ved å kassere emballasjen på riktig måte i henhold til gjeldende
forskrifter, bidrar du til å beskytte miljøet.

ADVARSEL!
Emballasjen kan være farlig for barn!

Plastdeler er merket med internasjonale standardforkortelser:

PE - polyetylen, f.eks. innpakningsfilmen

PS - polystyren, f.eks. møbelstoffet

POM - polyoksymetylen, f.eks. plastklips

PP - polypropylen, f.eks. salttrakten

ABS - akrylnitril-butadien-styren, f.eks. kontrollpanel.

Elektrisk og elektronisk utstyr (EEE) inneholder materialer, komponenter og stoffer som kan være
farlige og skadelige for menneskers helse og miljøet når avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
ikke kastes på riktig måte.

Produkter merket med dette symbolet er elektrisk og elektronisk utstyr. Den
overkryssede søppelkassen symboliserer at avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr ikke må kastes sammen med usortert husholdningsavfall, men må samles
inn separat.

For dette formål har alle kommuner etablert innsamlingsordninger der elektrisk
og elektronisk utstyr kan leveres gratis av innbyggerne på gjenvinningsstasjoner

eller andre innsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdninger. Nærmere opplysninger må
innhentes fra kommunens tekniske forvaltning.
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ADVARSEL!
Under bruk, service og avhending av produktet, vær oppmerksom på symbolene
på venstre side, som vanligvis er plassert på baksiden av produktet (bakpanel
eller kompressor) og er gule eller oransje i fargen. Det er varselsymbolet for
brannfare. Det er brennbare materialer i kjølemiddelrøret og kompressoren.

Hold deg langt unna brannkilder under bruk, service og avhending.
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Før bruk av HOI60F2Flex - Matlagingsveiledning

Retningslinjer for matlaging
Velge riktig kokekar
• Bruk kun kokekar med en bunn som er egnet for induksjon.

• Se etter induksjonssymbolet på emballasjen eller på bunnen av kokekaret.

• Du kan sjekke om kokekaret ditt er egnet ved å utføre en magnettest.

• Beveg en magnet mot bunnen av kokekaret. Hvis den tiltrekkes, er kokekaret egnet for induksjon.

Hvis du ikke har en magnet:
• Ha litt vann i kokekaret du vil sjekke.

• Hvis ikke blinker i displayet og vannet varmes opp, er kokekaret egnet.

• Kokekar laget av følgende materialer er ikke egnet: rent rustfritt stål, aluminium eller kobber uten
magnetisk base, glass, tre, porselen, keramikk og steingods.

Kjøkkenbunner med aluminiumsinnhold.
Disse reduserer det ferromagnetiske området, noe som betyr at mindre strøm sendes ut til kokekaret.
Dette kokekaret blir kanskje ikke registrert tilstrekkelig eller ikke registrert i det hele tatt, og varmes
derfor ikke tilstrekkelig opp.

• Ikke bruk kokekar med taggete kanter eller buet bunn.

• Sørg for at bunnen av kokekaret er glatt, ligger flatt mot glasset og har samme størrelse som
kokesonen. Bruk kokekar med en diameter som er like stor som grafikken til den valgte sonen. Bruk
av et litt bredere kokekar vil bli brukt med maksimal effektivitet. Hvis du bruker mindre kokekar,
kan effektiviteten bli lavere enn forventet. Et kokekar på mindre enn 140 mm kan bli uoppdaget av
koketoppen. Plasser alltid kokekaret eller kokekaret midt på kokesonen.

• Løft alltid kokekaret av induksjonskokeplaten – ikke skyv det, da det kan ripe opp glasset.

Deteksjon av små gjenstander
Når en panne av uegnet størrelse eller ikke-magnetisk (f.eks. aluminium), eller en annen liten gjenstand
(f.eks. kniv, gaffel, nøkkel) blir liggende igjen på koketoppen, går koketoppen automatisk over i
standby-modus etter 1 minutt. Viften fortsetter å koke på induksjonskoketoppen i ytterligere 1 minutt.

Dimensjon på kokeutstyr
Kokesonene tilpasses automatisk, opptil en viss grense, diameteren på kokekaret. Bunnen av dette
kokekaret må imidlertid ha en minimumsdiameter i henhold til den tilsvarende kokesonen. For å oppnå
best mulig effektivitet på koketoppen, plasser kokekaret midt på kokesonen.

Kokesone Minimum (mm) Maksimum (mm)

1, 2, 3, 4 100 220

Fleksibel
induksjon

210 220 x 380
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Matlaging
Vær forsiktig når du steker, da olje og fett varmes opp veldig raskt, spesielt hvis du bruker Power Boost.
Ved ekstremt høye temperaturer vil olje og fett selvantennes, og dette utgjør en alvorlig brannfare.

Matlagingstips
• Når maten koker, reduser temperaturinnstillingen.

• Bruk av lokk vil redusere koketiden og spare energi ved å holde på varmen.

• Minimer mengden væske eller fett for å redusere koketiden.

• Start tilberedningen på høy effekt og reduser effekten når maten er gjennomvarm.

Småkoking, koking av ris
• Småkoking skjer under kokepunktet, ved rundt 85 °C når bobler av og til stiger opp til overflaten av

kokevæsken. Det er nøkkelen til deilige supper og møre gryteretter fordi smakene utvikler seg uten
å overkoke maten. Du bør også koke eggbaserte og melfortyknede sauser under kokepunktet.

• Enkelte oppgaver, inkludert å koke ris med absorpsjonsmetoden, kan kreve en høyere innstilling
enn den laveste for å sikre at maten blir ordentlig tilberedt innen anbefalt tid.

Steking av biff
1 For å tilberede saftige og smakfulle biffer:

2 La kjøttet stå i romtemperatur i omtrent 20 minutter før steking.

3 Varm opp en stekepanne med tykk bunn.

4 Pensle begge sider av biffen med olje. Hell litt olje i den varme pannen og senk deretter kjøttet ned
i den varme pannen.

5 Snu biffen bare én gang under stekingen. Den nøyaktige steketiden avhenger av biffens tykkelse og
hvor gjennomstekt du ønsker den. Tiden kan variere fra omtrent 2–8 minutter per side. Trykk på
biffen for å måle hvor gjennomstekt den er – jo fastere den føles, desto mer «gjennomstekt» blir
den.

6 La biffen hvile på en varm tallerken i noen minutter, slik at den kan slappe av og bli mør før
servering.

Til wok
1 Velg en induksjonskompatibel wokpanne med flat bunn eller en stor stekepanne.

2 Ha alle ingrediensene og utstyret klart. Wok-stekingen bør gå raskt. Hvis du lager store mengder,
bør du lage maten i flere mindre porsjoner.

3 Forvarm pannen kort og tilsett to spiseskjeer olje.

4 Stek kjøttet først, legg det til side og hold det varmt.

Wok grønnsakene. Når de er varme, men fortsatt sprø, skrur du kokesonen til en lavere effekt,
legger kjøttet tilbake i pannen og tilsetter sausen.

5 Rør forsiktig i ingrediensene for å sikre at de er gjennomvarme.

6 Server umiddelbart.
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Varmeinnstillinger
Innstillingene nedenfor er kun retningslinjer. Den nøyaktige innstillingen vil avhenge av flere faktorer,
inkludert kokekaret ditt og mengden du lager mat. Eksperimenter med induksjonskoketoppen for å
finne innstillingene som passer deg best.

Varmeinnstilling Egnethet

1–2 Skånsom oppvarming av små mengder mat

Smelting av sjokolade, smør og matvarer som brenner seg raskt

Lett småkoking

Langsom oppvarming

3–4 Oppvarming

Rask småkoking

Koking av ris

5–6 Pannekaker

7–8 Sautering

Koking av pasta

9/P Wok-steking

brennende

Koke opp suppe

Kokende vann
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Installasjon av HOI60F2FLEX

Montering av koketoppen
Før du monterer koketoppen, må du sørge for at
• Arbeidsflaten er firkantet og jevn, og ingen bærende elementer forstyrrer plassbehovet.

• Hvis koketoppen er installert over en ovn, har ovnen en innebygd kjølevifte.

• Installasjonen skal overholde alle krav til klarering og gjeldende standarder og forskrifter.

• En egnet skillebryter som gir fullstendig frakobling fra strømnettet er integrert i den permanente
ledningen, montert og plassert i samsvar med lokale regler og forskrifter for ledningsnett.

• Skillebryteren må være av godkjent type og ha en kontaktseparasjon på 3 mm i alle poler (eller i
alle aktive (fase)ledere hvis lokale ledningsregler tillater denne variasjonen i kravene).

• Hovedbryteren vil være lett tilgjengelig for kunden når koketoppen er installert.

• Du konsulterer lokale bygningsmyndigheter og forskrifter hvis du er i tvil angående installasjonen.

• Du bruker varmebestandige og lettrengjørlige overflater (som keramiske fliser) på veggflatene
rundt koketoppen.

Sikre tilstrekkelig ventilasjon
Sørg for at induksjonskoketoppen er godt ventilert og at luftinntaket og -utløpet ikke er blokkert.

For å unngå utilsiktet berøring av den overopphetede bunnen av koketoppen, eller uventet elektrisk
støt under arbeid, er det nødvendig å plassere en treinnsats, festet med skruer, i en avstand på minst
15 mm fra bunnen av koketoppen.

Merk: Sikkerhetsavstanden mellom koketoppen og overskapet skal være minst 760 mm.

Det er ventilasjonshull rundt utsiden av koketoppen. DU MÅ sørge for at disse hullene ikke blokkeres
av benkeplaten når du setter koketoppen på plass.

Vær oppmerksom på at limet som fester plast- eller trematerialet til møblene, må tåle en temperatur
på ikke under 150 °C for å unngå at panelet løsner.

Bakveggen, tilstøtende og omkringliggende flater må derfor kunne tåle en temperatur på 90 °C.
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Min. 15 mm. Sørg under alle omstendigheter for at induksjonskoketoppen er godt ventilert og at
luftinntaket og -utløpet ikke er blokkert.

Montering i bordplaten
• Skjær ut hullet i henhold til størrelsene som vises på tegningen som følger med produktet.

• Det må være minst 50 mm plass rundt hullet.

• Sørg for at arbeidsflaten er minst 30 mm tykk.

• Velg varmebestandig og isolert arbeidsflatemateriale (tre og lignende fiberholdig eller
hygroskopisk materiale skal ikke brukes som arbeidsflatemateriale med mindre det er impregnert)
for å unngå elektrisk støt og større deformasjon forårsaket av varmestrålingen fra kokeplaten.

Før montering på arbeidsbenken er det nødvendig å feste tetningslisten på
baksiden av glassplaten:
• Snu produktet slik at bunnen er opp og glassplaten er ned. For å beskytte glasset, legg et håndkle

eller lignende først før du legger koketoppen på glassplaten.

• Ta ut svampstripen fra den selvlukkende posen og riv av det dobbeltsidige limet på baksiden av
svampstripen ;

• Fest svampstripen på baksiden av glassplaten. Svampstripen skal ikke gå utover kanten av
glassplaten.

Installasjonsdimensjoner
Merk: Sikkerhetsavstanden mellom sidene av koketoppen og de indre overflatene av benkeplaten bør
være minst 3 mm.
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L mm W mm A mm B mm X mm

590 53 560 49 50 mm

HOI60F2Flex festebraketter

Montering av festebrakettene
Etter at du har installert koketoppen, må du sørge for at
• Strømkabelen er ikke tilgjengelig gjennom skapdører eller skuffer.

• Det er tilstrekkelig med friskluft fra utsiden av skapene til bunnen av koketoppen.

• Hvis koketoppen er installert over en skuff eller et skap, installeres en termisk
beskyttelsesbarriere under koketoppens bunnen.

• Skillebryteren er lett tilgjengelig for kunden.

Før du finner festebrakettene
Enheten skal plasseres på en stabil og jevn overflate (bruk emballasjen). Ikke bruk makt på
betjeningselementene som stikker ut fra koketoppen.

Justere brakettens posisjon

Norsk 16



Koketoppen festes til bordplaten ved
å sette inn fire braketter nederst på
koketoppen før installasjon.

Juster brakettens posisjon slik at den
passer til forskjellige
bordplatetykkelser.

Under ingen omstendigheter må
brakettene berøre bordplatens
innerflater etter montering (se bilde).

FORHOLDSREGLER
1 Induksjonskokeplaten må
installeres av kvalifisert personell
eller teknikere. Vennligst utfør aldri

operasjonen selv.

2 Koketoppen må ikke installeres rett over oppvaskmaskin, kjøleskap, fryser, vaskemaskin eller
tørketrommel, da fuktigheten kan skade elektronikken i koketoppen.

3 Induksjonskoketoppen må installeres på en slik måte at bedre varmestråling kan sikres for å øke
påliteligheten.

4 Veggen og den induserte varmesonen over bordflaten må tåle varme.

5 For å unngå skader må sandwichlaget og limet være varmebestandige.
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HOI60F2F LEX Oversikt

Beskrivelse av produktet
Alle bildene i denne håndboken er kun ment som forklaring. Eventuelle avvik mellom det virkelige
objektet og illustrasjonen i tegningen skal avhenge av det virkelige motivet.

Det kan være små forskjeller mellom enkelte detaljer og utstyr på produktet ditt.

A Maks. 2200/3300 W-sone

B Fri induksjonssone. 3300/3700 W

C Maks. 2200/3300 W-sone

D Maks. 2200/3300 W-sone

E Fri induksjonssone. 3300/3700 W

F Maks. 2200/3300 W-sone

G Glassplate

H Kontrollpanel

Norsk 18



HOI60F2FLEX kontrollpanel

Kontrollpanelfunksjoner
A Sonevalg

B Timerkontroll

C Flex-sonekontroll

D Boost-kontroll

E Power-slider med
berøringskontroll

F Pausekontroll

G PÅ/AV

H Låsekontroll

Berøringskontroller
Kontrollene reagerer på berøring, så du trenger ikke å bruke noe trykk.

Bruk fingertuppen, ikke tuppen.

Du vil høre et pip hver gang en berøring registreres.

Sørg for at kontrollene alltid er rene, tørre, og at de ikke dekkes av noen gjenstander
(f.eks. et redskap eller en klut). Selv et tynt lag med vann kan gjøre det vanskelig å
bruke kontrollene.
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HOI60F2Flex - bruksanvisning

Begynn å lage mat
1 Berør «ON/OFF» -kontrollen . Etter at strømmen er slått på, piper summeren . én gang , valg av

varmesone kontrollene viser «-», som indikerer at induksjonskoketoppen har gått inn i standby -
modus .

2 Plasser en passende pannen på kokesonen som du ønsker å bruke .

Sørg for at bunnen av pannen og overflaten på kokesonen er rene og tørre.
3 Hver koketopp har sin egen uavhengige skyveknapp, boost- og tidsbetjeningsknapp, som kan

betjene effektnivået/tidsfunksjonen uavhengig av hverandre.

4 Juster varmeinnstillingen ved å berøre glidebryteren.

Hvis du ikke velger en varmeinnstilling innen 20 sekunder, vil induksjonskoketoppen slå seg av
automatisk. Du må starte på nytt fra trinn 1.

Du kan endre varmeinnstillingen når som helst under tilberedningen.

Hvis displayet blinker samtidig med varmeinnstillingen ;
Dette betyr at: du ikke har plassert en panne på riktig kokesone, eller pannen du bruker er ikke egnet
for induksjonsmaking, eller pannen er for liten eller ikke riktig sentrert på kokesonen.

Ingen oppvarming skjer med mindre det er en passende panne på kokesone.
Displayet vil automatisk slå seg av etter 1 minutt hvis det ikke plasseres en passende panne på det.

Fullfør matlagingen
Berør glidebryteren for den tilsvarende sonen helt til venstre, sørg for at displayet viser «0», etter 3
sekunder er kokesonen slått av, og displayet viser «-».

Slå av hele koketoppen ved å berøre PÅ/AV-kontrollen.

Vær oppmerksom på varme overflater
H/h viser hvilken kokesone som er varm å berøre. Den forsvinner når overflaten er avkjølt til en trygg
temperatur. Den kan også brukes som en energisparefunksjon hvis du vil varme opp flere panner, bruk
kokeplaten som fortsatt er varm.

Bruk av Boost-funksjonen
Aktiver boost - funksjonen
Trykk på AV/PÅ-knappen. Etter at strømmen er slått på, piper summeren én gang, og kontrollene for
valg av varmesone viser «- », som indikerer at induksjonskoketoppen har gått inn i standby-modus.

viser soneindikatoren «Marquee» og effekten når maks. Etter at boost-driftstiden er nådd, vil den
automatisk gå ut av boost-modus og gå tilbake til nivået før boost-modus gikk inn. Hvis nivået før
boost-modus gikk inn er 0, blir det nivå 9 for drift.

Note
• Funksjonen kan arbeid i alle kokesoner .

• Kokesonen går tilbake til dets originalinnstilling etter 10 minutter .

• Fleksibiliteten kokesonen går tilbake til dets originalinnstilling etter 5 minutter.

• Når boost - funksjonen til den første kokesone aktiveres , start den andre kokesone , og det første
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kokeområdet vil automatisk endres til nivå 9. Omvendt .

• Hvis de opprinnelig varmeinnstilling er lik 0, den vil gå tilbake til 9 når boosten er ferdig.

Fleksibelt område
• Dette området kan brukes som én sone eller som to forskjellige soner, avhengig av

matlagingsbehovene når som helst.

• Det fleksible området består av to uavhengige induktorer som kan styres separat. Når det brukes
som én sone, slås den delen som ikke er dekket av kokekar automatisk av etter 8 sekunder. Ikke
bruk en dårlig gryte på det fleksible området i midten.

• For å sikre korrekt panneregistrering og jevn varmefordeling, bør kokekaret plasseres riktig:

• På forsiden eller baksiden av den fleksible sonen når kokekaret er mindre enn 21 cm.

• Overalt med større kokekar.

Eksempler på god og dårlig plassering av potter .

Plasser kokekaret avhengig av størrelsen .

Låse kontrollene
Du kan låse kontrollene for å forhindre utilsiktet bruk (for eksempel at barn slår på kokesonene ved et
uhell).

Når kontrollene er låst, er alle kontrollene unntatt «PÅ/AV» -kontrollen deaktivert.

For å låse kontrollene: Berør låsekontrollen, og displayet vil vise «Lo»

Slik låser du opp kontrollene: Berør og hold inne låsekontrollen en stund.

Når koketoppen er i låst modus, er alle kontrollene deaktivert unntatt «PÅ/AV» . Du kan alltid slå av
induksjonskoketoppen med « PÅ/AV» -kontrollen i nødstilfeller, men du må låse opp koketoppen
først neste gang du bruker den.
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Timerkontroll
• Hver varmesone har uavhengige knapper for å øke og redusere tiden.

• Trykk kort på tasten for å øke eller redusere tastetiden med 1 minutt, og trykk lenge på tasten for
å øke eller øke med 10 minutter.

• I fleksmodus kan tidsbetjeningsknappene på de fleksible kokeplater styre tiden til flekssonen.

• I fleksonemodus, hvis tidsinnstillinger finnes, slå av fleksonefunksjonen, og tiden vil forbli til den
fremre koketoppen.

• Gå inn i fleksmodus, og tidsinnstillingen er slått av som standard.

• Maksimalt innstillbart tidsrom er 8:00.

• Maksimal innstillingstid for gjeldende gir er standard tidsinnstillingstid for giret. Se Standard
arbeidstider for detaljer.

• Etter at du har lagt inn tiden, vil displayet bare vise gjeldende tid. Klikk på glidebryteren for å se
gjeldende nivå, og skyv glidebryteren for å justere nivået.

• Når tiden er satt til «0» , vil den gå ut av nivåvisningsmodus etter et fast tidsrom uten bruk i 3
sekunder.

• Knapp for å øke tiden; langt og kort trykk er effektive.

• Knapp for å redusere tiden; langt og kort trykk er effektive.

• Samtidig trykker du på tidtakingsknappen « +» eller « -» i 1 sekund for å avbryte tidtakingen.

Pause
Når kokesonene er i gang, berør «II»-kontrollen. Alle displayene vil vise « » og oppvarming på nivå 2.
For øyeblikket kan bare «låseknappen» «II» og «PÅ/AV»-kontrollen betjenes.

Berør «II» igjen. Displayene viser den opprinnelige innstillingen, og kokesonene fortsetter å varmes
opp.

Pan-overføring
Pan-overføringsfunksjonen er deaktivert som standard og kan aktiveres eller deaktiveres med
følgende operasjoner:

I avslått tilstand, trykk på «PÅ/AV» for å starte koketoppen, trykk lenge på VENSTRE FRONT-
funksjonsknappen i 3 sekunder i 10 sekunder;

VENSTRE FORRESTE digitaldisplay viser «PÅ», det betyr overføringsfunksjon for åpen panne.

VENSTRE FORRESTE digitale display viser «AV», det betyr funksjonen for overføring av nærliggende
panne.

1 Funksjonen for overføring av panne er ikke aktivert som standard når koketoppen er i boost-
modus.

2 Etter at overføringen er bekreftet, vil tidsberegningen og nivået bli overført.
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1 Start VENSTRE FRONT-
sone.

Løper på nivå 9.

2 Når strømmen er stabil,
flytt VENSTRE BAKRE sone
til HØYRE FORRE sone.

VENSTRE BAKRE kontroll
viser fortsatt 9 .

3 HØYRE FORRESTE
kontrollsone er blinker 9
sammen med en pipelyd .

VENSTRE BAKRE kontroll
viser fortsatt 9.

4 Trykk på den blinkende
BOOST-kontrolltasten på
HØYRE FRONT for å
bekrefte overføringen.

HØYRE FRONT-sone
varmes nå opp med
samme innstilling som
VENSTRE HØYRE-sone.

5 Varmeinnstillingen blinker
med en pipelyd .

6 Ingen panne vises etter 6
sekunder .

10 sekunder senere, slå
av blinkingen og
varsellyden

Betjen HØYRE FORRESTE
skyvebryter. Avbryt
soneoverføring og
varmeinnstillinger

Pankontrollarbeid
I henhold til ulike posisjoner i fleksesonen endres den gjeldende varmesonen automatisk. Det er tre
nivåer, henholdsvis 2-5-9, og pannens posisjon er foran, i midten og bak .

Etter at du har slått på koketoppen, trykker du lenge på flex-knappen i 3 sekunder for å få tilgang til
funksjonen.

Etter å ha åpnet pannekontrollfunksjonen .
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En P an er foran.

Etter at pannen er testet,
vil sonen endres til 2 .
nivå til oppvarming.

B P an er i midten.

Etter at potten er testet,
vil sonen endres til 5. nivå
for oppvarming

C P an er bakerst .

Etter at potten er testet,
vil sonen bli endret til 9.
nivå for oppvarming.

D Trykk på flekstasten for å
avslutte.

Standard arbeidstider
Automatisk avstenging er en sikkerhetsfunksjon for induksjonskoketoppen din. Den slår seg av
automatisk hvis du glemmer å slå av kokeplaten. Standard driftstider for ulike effektnivåer vises i
tabellen nedenfor:

Effektnivå pause 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Standard arbeidstimer (time) 8 8 8 6 6 4 4 2 2 1,5

Når kjelen fjernes, kan induksjonskoketoppen stoppe oppvarmingen umiddelbart, og koketoppen slår
seg av automatisk etter 1 minutt.

Personer med pacemaker bør rådføre seg med legen sin før de bruker denne enheten.
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Rengjøring av kokeplater

Vedlikehold og rengjøring
Nedenfor finner du en generell beskrivelse av hvordan du rengjør og vedlikeholder koketoppen .

Hva? Hvordan? Viktig!

Daglig smuss på glass
(fingeravtrykk, merker,
flekker etter mat eller
ikke-sukkerholdig søl på
glasset)

Slå av strømmen til koketoppen.

Påfør et rengjøringsmiddel for
koketopper mens glasset fortsatt
er varmt (men ikke varmt!).

Skyll og tørk av med en ren klut
eller et papirhåndkle.

Slå på strømmen til koketoppen
igjen.

Når strømmen til koketoppen er
slått av, vil det ikke være noen
indikator for «varm overflate»,
men kokesonen kan fortsatt være
varm! Vær ekstremt forsiktig.

Kraftige skuresvampe, noen
nylonskuresvampe og
sterke/slipende rengjøringsmidler
kan ripe opp glasset. Les alltid
etiketten for å sjekke om
rengjøringsmiddelet eller
skuresvampen er egnet.

La aldri rengjøringsrester ligge på
koketopp: glasset kan bli skadet.

Overkoking, smelting og
varmt sukkerholdig søl
på glasset

Fjern disse umiddelbart med en
fiskeskive, palettkniv eller
barberbladskrape som er egnet
for induksjonsglassplatetopper,
men vær forsiktig med varme
kokesoner:

Slå av strømmen til koketoppen i
veggen.

Hold bladet eller redskapet i en
30° vinkel og skrap smuss eller
søl til et kjølig område av
koketoppen.

Rengjør smuss eller søl med en
oppvaskklut eller et
papirhåndkle. Følg trinn 2 til 4 for
«Hverdaglig smuss på glasset»
over.

Fjern flekker etter smeltet mat,
sukkerholdig mat eller søl så snart
som mulig. Hvis de avkjøles på
glasset, kan de være vanskelige å
fjerne eller til og med skade
glassoverflaten permanent.

Fare for kutt: Når
sikkerhetsdekselet er trukket inn,
blir bladet i en skrape barberhøvel
skarp. Bruk med ekstrem
forsiktighet og oppbevar alltid
trygt og utilgjengelig for barn.

Spillovers på
berøringskontrollene

Slå av strømmen til koketoppen.

Sug opp sølet og tørk av
berøringskontrollområdet med
en ren, fuktig svamp eller klut.
Tørk området helt tørt med et
papirhåndkle.

Slå på strømmen til koketoppen
igjen.

Koketoppen kan pipe og slå seg
av, og berøringskontrollene
fungerer kanskje ikke så lenge det
er væske på dem. Sørg for å tørke
av berøringskontrollområdet før
du slår koketoppen på igjen.
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Feilsøking av induksjonskoketopper

Feilsøking
Bruk av apparatet kan føre til feil og funksjonsfeil. Tabellene nedenfor inneholder mulige årsaker og
merknader for å løse en feilmelding eller funksjonsfeil. Det anbefales å lese tabellene nedenfor nøye
for å spare tid og penger som kan koste deg å ringe til servicesenteret.

Problem Mulige årsaker Hva du skal gjøre

Koketoppen kan ikke slås
på.

Ingen strøm. Sørg for at koketoppen er koblet til
strømforsyningen og at den er slått
på.

Sjekk om det er strømbrudd
hjemme eller i området ditt. Hvis
du har sjekket alt og problemet
vedvarer, ring en kvalifisert
tekniker.

Berøringskontrollene
reagerer ikke.

Kontrollene er låst. Lås opp kontrollene.

Berøringskontrollene er
vanskelige å betjene.

Det kan være et tynt lag med
vann over kontrollene, eller du
bruker kanskje fingertuppen
når du berører kontrollene.

Sørg for at
berøringskontrollområdet er tørt,
og bruk fingertuppen når du
berører kontrollene.

Glasset blir ripet. Kokekar med ru kanter.

Uegnede, slipende
skuresvampe eller
rengjøringsprodukter brukes.

Bruk kokekar med flat og glatt
bunn. Se «Velge riktig kokekar».

Se «Vedlikehold og rengjøring».

Noen panner lager
knitrende eller
klikkelyder.

Dette kan skyldes
konstruksjonen av kokekaret
ditt (lag av forskjellige metaller
vibrerer forskjellig).

Dette er normalt for kokekar og
indikerer ikke en feil.

Koketoppen lager en lav
summelyd når den
brukes på en høy
varmeinnstilling.

Dette er forårsaket av
teknologien bak
induksjonskoking.

Dette er normalt, men lyden skal
avta eller forsvinne helt når du
reduserer varmeinnstillingen.

Viftestøy kommer fra
induksjonstoppen.

En kjølevifte som er innebygd i
induksjonskoketoppen din har
slått seg på for å forhindre at
elektronikken overopphetes.
Den kan fortsette å gå selv
etter at du har slått av
induksjonskoketoppen.

Dette er normalt og krever ingen
handling. Ikke slå av strømmen til
induksjonskoketoppen i
stikkontakten mens viften går.

Pannene blir ikke varme,
og vises i displayet.

Koketoppen kan ikke oppdage
pannen ;

- den er ikke egnet for
induksjonskoking.

- den er for liten for kokesonen
eller ikke riktig sentrert på den.

Bruk kokekar som er egnet for
induksjon. Se avsnittet «Velge riktig
kokekar».

Sentrer pannen og sørg for at
bunnen passer til størrelsen på
kokesonen.
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Induksjonstoppen eller
en kokesone har slått seg
av uventet, det høres en
tone og en feilkode vises
(vanligvis vekslende med
ett eller to sifre i
timerdisplayet).

Teknisk feil. Noter ned feilbokstavene og -
tallene, slå av strømmen til
induksjonskoketoppen i
stikkontakten og kontakt en
kvalifisert tekniker.
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HOI60F2FLEX -feil koder

Spesiell feil og feil koder
Spesifikk feil og løsning

Feil Problem Løsning A Løsning B

LED-lampen lyser ikke
når enheten er koblet
til stikkontakten.

Ingen strømtilførsel. Sjekk om støpselet er
godt festet i
stikkontakten, og at
stikkontakten fungerer.

Tilkoblingsfeil mellom
tilbehørsstrømkortet
og skjermkortet.

Sjekk tilkoblingen.

Tilbehørsstrømkortet
er skadet.

Bytt ut det ekstra
strømkortet.

Skjermbrettet er
skadet.

Bytt ut skjermkortet.

Noen knapper
fungerer ikke , eller
LED-displayet er ikke
normalt.

Skjermbrettet er
skadet.

Bytt ut skjermkortet.

Indikatoren for
tilberedningsmodus
lyser, men
oppvarmingen starter
ikke.

Høy temperatur på
koketoppen.

Omgivelsestemperaturen
kan være for høy.
Luftinntaket eller
luftventilen kan være
blokkert.

Det er noe galt med
viften.

Sjekk om viften går jevnt .
Hvis ikke, bytt viften.

Strømkortet er skadet. Bytt ut strømkortet.

Oppvarmingen
stopper plutselig
under drift, og
displayet blinker «u».

Pantypen er feil. Bruk riktig gryte (se
bruksanvisningen).

Kretsen for
pannedeteksjon
er skadet. Skift ut
strømkortet.

Pottediameteren er for
liten.

Komfyren er
overopphetet;

Enheten er overopphetet.
Vent til temperaturen går
tilbake til normalen.

Trykk på «ON/OFF»-
knappen for å starte
enheten på nytt.

Varmesoner på
samme side (som den
første og den andre

Feil på tilkoblingen
mellom strømkortet og
skjermkortet;

Sjekk tilkoblingen.
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sonen) vil vise «u».
Skjermkortet til
kommunikasjonsdelen
er skadet.

Bytt ut skjermkortet.

Hovedkortet er skadet. Bytt ut strømkortet.

Viftemotoren høres
unormal ut.

Viftemotoren er
skadet.

Bytt ut viften.

Feilvisning og inspeksjon
Induksjonskoketoppen er utstyrt med en selvdiagnosefunksjon . Med denne testen kan teknikeren
kontrollere funksjonen til flere komponenter uten å demontere eller demontere koketoppen fra
arbeidsflaten.

Problem Mulig årsaker Hva å gjøre
E1 , E2 , E7 Feil på temperatursensor. Vennligst kontakt leverandøren.

E3 , E4 Temperatursensor for IGBT-feilen. Vennligst kontakt leverandøren.

EU Forbindelsen mellom skjermkortet
og hovedkortet er feil, eller det er
en kommunikasjonsfeil med
berørings-IC-en.

Vennligst kontakt leverandøren.

EL/EH Unormal forsyningsspenning. Vennligst sjekk om strømforsyningen er
normal.

Slå på strømmen etter at
strømforsyningen er normal.

C1 Temperatursensoren på den
keramiske glassplaten er høy.

Start på nytt etter at
induksjonskoketoppen er avkjølt.

C2 Temperatursensoren til IGBT-en er
høy.

Start på nytt etter at
induksjonskoketoppen er avkjølt.

F5 , F6 Feil med viften. Vennligst kontakt leverandøren.

EF To eller flere taster utløses over
lengre tid.

Rengjøring av operasjonsområdet
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Kontakt service kokeplate

Informasjon når kontakte tjenesten
Du er velkommen til å kontakte vår kundeserviceavdeling hvis det er spørsmål
om produktene våre som du ikke kan løse selv, eller hvis produktet trenger
reparasjon.

Ofte kan problemer løses ved å bruke avsnittet om «Feilsøking og løsninger».
Kontakt vår serviceavdeling hvis dette ikke er tilfelle. Her sørger vi for å finne den
beste løsningen og prøver å unngå unødvendige servicebesøk.

Av sikkerhetsmessige årsaker kan kun opplært fagpersonell utføre reparasjoner på produktet.
Reklamasjonsretten på produktet bortfaller dersom reparasjoner eller endringer utføres av personer
som ikke har fått tillatelse fra oss, eller dersom det brukes uoriginale reservedeler.

Kontaktinformasjon finner du på nettsiden vår www.scandomestic.dk

Vi anbefaler at du har produktets modellnummer og serienummer klart hvis du kontakter vår
kundeserviceavdeling.

Begge delene finnes på produktets typeskilt.

Tekniske data
Ta vare på brukerhåndboken og andre dokumenter til senere bruk.

Ytterligere teknisk informasjon finner du på typeskiltet .

Mer informasjon om produktet ditt finner du på www.scandomestic.dk. Her finner du flere tekniske
data om produktet.
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KOMMISSJONENS DELEGERT FORORDNING (EU) 66/2014

Modellnummer IPF620SOXW
Type Induksjon
Antall kokesoner og/eller områder 4
Värmeteknik (induktionskokzoner och kokzoner, strålande kokzoner, solida plattor) Induksjon

Venstre kokeside Ø, (cm)* B x D, mm** Watt Wh/kg***
Bakre sone 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 179,2
Frontsone 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 175,4
Høyre kokeside
Bakre sone 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 186,0
Frontsone 18,5 x 21.0 2200/3300(B) 179,0
Sentrum kokeområde
Bakre midtre sone
Midt foran
Flex kokeområde
Venstre flekssone - 38,0 x 22.0 3300/3700(B)
Senter flex sone -
Høyre flex sone - 38,0 x 22.0 3300/3700(B)

Energiforbruk for koketoppen beregnet per kg 179,9

*For sirkulære kokesoner eller område: diameter av nyttig overflate per elektrisk oppvarmet kokesone, avrundet til
nærmeste 5 mm

**For ikke-sirkulære kokesoner eller områder: lengde og bredde på nyttig overflate per elektrisk oppvarmet
kokesone eller område, avrundet til nærmeste 5 mm

Teknisk dataark
Spenning / hertz, V/hz V / 50hz
Watt, W 7400
Produktmål, HxBxD, mm 520 x 590 x 53
Innebygde mål, HxBxD, mm 480 x 560 x 49
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